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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 14ης Φεβρουαρίου 2012 

για την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον κανονισμό αριθ. 29 της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη, που αφορά τις ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση οχημάτων ως 
προς την προστασία των επιβαινόντων στον θάλαμο οδήγησης ενός οχήματος επαγγελματικής χρήσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2012/142/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 97/836/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 1997, ενόψει της προσχωρήσεως της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας στη συμφωνία της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμέ­ 
νων Εθνών για την Ευρώπη σχετικά με την υιοθέτηση ομοιόμορφων 
τεχνικών προδιαγραφών για τροχοφόρα οχήματα, εξοπλισμό και 
εξαρτήματα τα οποία δύνανται να τοποθετηθούν ή/και να χρησιμο­ 
ποιηθούν σε τροχοφόρα οχήματα και τις συνθήκες για την αμοιβαία 
αναγνώριση των εγκρίσεων που χορηγούνται με βάση τις προδια­ 
γραφές αυτές («αναθεωρημένη συμφωνία του 1958») ( 1 ), και ιδίως 
το άρθρο 3 παράγραφος 3 και το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερη 
περίπτωση, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί­ 
ου ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός των τυποποιημένων απαιτήσεων του κανονισμού 
αριθ. 29 της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών 
για την Ευρώπη (ΗΕ/ΟΕΕ) για τις ενιαίες διατάξεις σχετικά με 
την έγκριση οχημάτων ως προς την προστασία των επιβαινό­ 
ντων στον θάλαμο οδήγησης ενός οχήματος επαγγελματικής 
χρήσης ( 3 ) («κανονισμός αριθ. 29 ΗΕ/ΟΕΕ») είναι να εξαλει­ 
φθούν τα τεχνικά εμπόδια στην εμπορία των μηχανοκίνητων 
οχημάτων μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών της αναθεωρη­ 
μένης συμφωνίας του 1958 και να εξασφαλιστεί υψηλός 
βαθμός ασφάλειας και προστασίας των επιβατών των οχημά­ 
των. 

(2) Κατά την ημερομηνία της προσχώρησής της στην αναθεω­ 
ρημένη συμφωνία του 1958, η Ένωση προσχώρησε σε μικρό 

αριθμό κανονισμών ΗΕ/ΟΕΕ οι οποίοι αναγράφονται στο 
παράρτημα II της απόφασης 97/836/ΕΚ· ο κανονισμός 
αριθ. 29 ΗΕ/ΟΕΕ δεν συμπεριλαμβανόταν στον εν λόγω 
κατάλογο. 

(3) Βάσει μεταγενέστερων τροποποιήσεων του κανονισμού αριθ. 
29 ΗΕ/ΟΕΕ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 661/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης 
Ιουλίου 2009, για τις απαιτήσεις έγκρισης τύπου και γενι­ 
κής ασφαλείας των μηχανοκίνητων οχημάτων και των 
ρυμουλκουμένων τους, και των συστημάτων, κατασκευαστι­ 
κών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορί­ 
ζονται για τα οχήματα αυτά ( 4 ), σύμφωνα με τους οποίους η 
Ένωση οφείλει να λάβει υπόψη τον κανονισμό αριθ. 29 
ΗΕ/ΟΕΕ, ο εν λόγω κανονισμός ΗΕ/ΟΕΕ θα πρέπει να εντα­ 
χθεί στο σύστημα έγκρισης τύπου της ΕΕ για τα μηχανοκί­ 
νητα οχήματα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται ο κανονισμός αριθ. 29 της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη για τις ενιαίες διατάξεις σχετικά 
με την έγκριση οχημάτων ως προς την προστασία των επιβαινόντων 
στον θάλαμο οδήγησης ενός οχήματος επαγγελματικής χρήσης. 

Άρθρο 2 

Ο κανονισμός αριθ. 29 της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων 
Εθνών για την Ευρώπη για τις ενιαίες διατάξεις σχετικά με την 
έγκριση οχημάτων ως προς την προστασία των επιβαινόντων στον 
θάλαμο οδήγησης ενός οχήματος επαγγελματικής χρήσης εντάσσε­ 
ται στο σύστημα έγκρισης τύπου της ΕΕ για τα μηχανοκίνητα 
οχήματα. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/1 

( 1 ) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 78. 
( 2 ) Έγκριση της 19ης Ιανουαρίου 2012 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην 

Επίσημη Εφημερίδα). 
( 3 ) ΕΕ L 304 της 20.11.2010, σ. 21. ( 4 ) ΕΕ L 200 της 31.7.2009, σ. 1.



Άρθρο 4 

Η Επιτροπή κοινοποιεί την παρούσα απόφαση στον Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. 

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. LIDEGAARD

EL L 71/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.3.2012



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 14ης Φεβρουαρίου 2012 

για τη θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με το σχέδιο κανονισμού της Οικονομικής Επιτροπής των 
Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη για την ασφάλεια των πεζών και το σχέδιο κανονισμού της Οικονομικής 
Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη για τις φωτεινές πηγές με διόδους εκπομπής φωτός 

(LED) 

(2012/143/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 97/836/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
27ης Νοεμβρίου 1997, ενόψει της προσχωρήσεως της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας στη συμφωνία της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμέ­ 
νων Εθνών για την Ευρώπη σχετικά με την υιοθέτηση ομοιόμορφων 
τεχνικών προδιαγραφών για τροχοφόρα οχήματα, εξοπλισμό και 
εξαρτήματα τα οποία δύνανται να τοποθετηθούν ή/και να χρησιμο­ 
ποιηθούν σε τροχοφόρα οχήματα και τις συνθήκες για την αμοιβαία 
αναγνώριση των εγκρίσεων που χορηγούνται με βάση τις προδια­ 
γραφές αυτές («αναθεωρημένη συμφωνία του 1958») ( 1 ), και ιδίως 
το άρθρο 4 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Έχοντας υπόψη τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί­ 
ου ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός των τυποποιημένων απαιτήσεων του σχεδίου κανονι­ 
σμού της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για 
την Ευρώπη (ΗΕ/ΟΕΕ) για τις ενιαίες διατάξεις σχετικά με 
την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά την επί­ 
δοσή τους στην ασφάλεια των πεζών ( 3 ) και του σχεδίου 
κανονισμού ΗΕ/ΟΕΕ για τις ενιαίες διατάξεις σχετικά με 
την έγκριση φωτεινών πηγών με διόδους εκπομπής φωτός 
(LED) για χρήση σε μονάδες φανών σηματοδότησης σε 
μηχανοκίνητα οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους ( 4 ) 
είναι να εξαλειφθούν τα τεχνικά εμπόδια στο εμπόριο οχη­ 
μάτων με κινητήρα μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών της 
αναθεωρημένης συμφωνίας του 1958 και να εξασφαλιστεί 
ότι τα οχήματα αυτά θα παρέχουν υψηλό επίπεδο ασφάλειας 
και προστασίας. 

(2) Είναι σκόπιμο να καθοριστεί η θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
όσον αφορά τα εν λόγω σχέδια κανονισμών και στη συνέχεια 
να δοθεί η δυνατότητα στην Ένωση, εκπροσωπούμενη από 
την Επιτροπή, να ψηφίσει υπέρ αυτών. 

(3) Τα σχέδια κανονισμών, τόσο για την ασφάλεια των πεζών 
όσο και για τις φωτεινές πηγές με διόδους εκπομπής φωτός 
(LED), θα πρέπει να ενσωματωθούν στο σύστημα έγκρισης 
τύπου της ΕΕ για τα μηχανοκίνητα οχήματα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται το σχέδιο κανονισμού ΗΕ/ΟΕΕ για τις ενιαίες διατάξεις 
σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά την 
επίδοσή τους στην ασφάλεια των πεζών, ως έχει στο έγγραφο ECΕ 
TRANS/WP.29/2010/127. 

Άρθρο 2 

Εγκρίνεται το σχέδιο κανονισμού ΗΕ/ΟΕΕ για τις ενιαίες διατάξεις 
σχετικά με την έγκριση φωτεινών πηγών με διόδους εκπομπής 
φωτός (LED) για χρήση σε μονάδες φανών σηματοδότησης σε 
μηχανοκίνητα οχήματα και τα ρυμουλκούμενά τους μαζί με τα 
σχετικά διορθωτικά, ως έχει στο έγγραφο ECE TRANS/ 
WP.29/2010/44. 

Άρθρο 3 

Η Ένωση, εκπροσωπούμενη από την Επιτροπή, θα ψηφίσει υπέρ των 
σχεδίων κανονισμών ΗΕ/ΟΕΕ που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 
κατά την προσεχή συνεδρίαση της Διοικητικής Επιτροπής του Παγ­ 
κόσμιου φόρουμ της ΗΕ/ΟΕΕ για την Εναρμόνιση των Κανονισμών 
σχετικά με τα Οχήματα. 

Άρθρο 4 

Σύμφωνα με τα άρθρα 35 και 36 της οδηγίας 2007/46/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Σεπτεμ­ 
βρίου 2007, για τη θέσπιση πλαισίου για την έγκριση των μηχα­ 
νοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και των συστη­ 
μάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων 
που προορίζονται για τα οχήματα αυτά ( 5 ), αναγνωρίζεται η ισοδυ­ 
ναμία των απαιτήσεων του σχεδίου κανονισμού ΗΕ/ΟΕΕ για τις 
ενιαίες διατάξεις σχετικά με την έγκριση μηχανοκίνητων οχημάτων 
όσον αφορά την επίδοσή τους στην ασφάλεια των πεζών και αυτών 
που ορίζονται στο παράρτημα I, παράγραφοι 3.1, 3.3, 3.4 και 3.5 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 78/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 14ης Ιανουαρίου 2009, σχετικά με την 
έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά την προστα­ 
σία των πεζών και άλλων ανεπαρκώς προστατευόμενων χρηστών των 
οδών ( 6 ). 

Άρθρο 5 

Τα σχέδια κανονισμών ΗΕ/ΟΕΕ που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 
καθίστανται μέρος του συστήματος έγκρισης τύπου της ΕΕ για τα 
μηχανοκίνητα οχήματα.
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( 1 ) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 78. 
( 2 ) Έγκριση της 19ης Ιανουαρίου 2012 (δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην 

Επίσημη Εφημερίδα). 
( 3 ) Κείμενο UNECE ECΕ TRANS/WP.29/2010/127. 
( 4 ) Κείμενο UNECE ECE TRANS/WP.29/2010/44. 

( 5 ) ΕΕ L 263 της 9.10.2007, σ. 1. 
( 6 ) ΕΕ L 35 της 4.2.2009, σ. 1.



Άρθρο 6 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω­ 
παϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. LIDEGAARD
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 193/2012 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005 σχετικά με την επιβολή συγκεκριμένων 
περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της κατάστασης στην Ακτή του 

Ελεφαντοστού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 560/2005 του Συμβου­ 
λίου, της 12ης Απριλίου 2005, σχετικά με την επιβολή περιορι­ 
στικών μέτρων κατά ορισμένων προσώπων και οντοτήτων λόγω της 
κατάστασης στην Ακτή του Ελεφαντοστού ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
11α παράγραφοι 2 και 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 12 Απριλίου 2005, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονι­ 
σμό (ΕΚ) αριθ. 560/2005. 

(2) Με βάση την επανεξέταση του καταλόγου των προσώπων και 
οντοτήτων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά 
μέτρα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005, το Συμβούλιο 
θεωρεί ότι δεν υφίστανται πλέον λόγοι για τη διατήρηση 
ορισμένων προσώπων στον κατάλογο αυτό. 

(3) Επιπλέον, τα στοιχεία σχετικά με ένα πρόσωπο που περιλαμ­ 
βάνεται στον κατάλογο του παραρτήματος I και με τα πρό­ 
σωπα του καταλόγου του παραρτήματος ΙΑ του κανονισμού 
θα πρέπει να ενημερωθούν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005, η κατα­ 
χώριση που αφορά το ακόλουθο πρόσωπο: 

Désiré Tagro 

αντικαθίσταται από την καταχώριση που περιέχεται στο παράρτημα 
I του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα ΙΑ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 560/2005 αντικαθί­ 
σταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα II του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. BØDSKOV
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Καταχώριση που αναφέρεται στο άρθρο 1 

«Désiré TAGRO. Αριθ. διαβατηρίου: PD-AE 065FH08. Ημερομηνία γέννησης: 27 Ιανουαρίου 1959. Τόπος γέννησης: Issia, 
Ακτή του Ελεφαντοστού. Πέθανε στις 12 Απριλίου 2011 στο Αμπιτζάν. 

Γενικός γραμματέας στη λεγόμενη “προεδρία” του κ. GBAGBO: συμμετοχή στην παράνομη κυβέρνηση του κ. GBAGBO, 
παρεμπόδιση της ειρηνευτικής και συμφιλιωτικής διαδικασίας, απόρριψη των αποτελεσμάτων των προεδρικών εκλογών, συμμε­ 
τοχή σε βίαιη καταστολή λαϊκών εξεγέρσεων. Ημερομηνία καταχώρισης ΗΕ: 30.3.2011 (Ημερομηνία καταχώρισης Ευρωπαϊκής 
Ένωσης: 22.12.2010).»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΑ 

Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που δεν ορίζονται από το Συμβούλιο Ασφαλείας 
των ΗΕ ή την Επιτροπή Κυρώσεων και τα οποία αναφέρονται στα άρθρα 2, 4 και 7 

Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

1. Kadet Bertin Γεννήθηκε το 1957 στη Mama Ειδικός σύμβουλος “ασφάλειας, άμυνας και στρα­ 
τιωτικού εξοπλισμού” του Laurent Gbagbo, πρώην 
υπουργός Άμυνας του Laurent Gbagbo 
Ανιψιός του Laurent Gbagbo 
Εξόριστος στην Γκάνα. Τελεί υπό διεθνές ένταλμα 
σύλληψης 
Θεωρείται υπεύθυνος για βιαιοπραγίες και διά της 
βίας εξαφανίσεις, για τη χρηματοδότηση και τον 
εξοπλισμό παραστρατιωτικών ομάδων, καθώς και 
“Νέων Πατριωτών” (COJEP). 
Ενέχεται στη χρηματοδότηση και το λαθρεμπόριο 
όπλων, ήταν ο “ειδικός” της παραβίασης του 
εμπάργκο. 
Ο Kadet Bertin διατηρούσε προνομιακές σχέσεις με 
τις παραστρατιωτικές ομάδες της δυτικής περιοχής 
και λειτουργούσε ως σύνδεσμος του Gbagbo με τις 
ομάδες αυτές. Ενέχεται στη δημιουργία της “Force 
Lima” (τάγματα θανάτου). 
Συνεχίζει από την εξορία του στην Γκάνα να προε­ 
τοιμάζει την ένοπλη επανάκτηση της εξουσίας. 
Απαιτεί την άμεση απελευθέρωση του Gbagbo. 
Λόγω των χρηματικών του πηγών, του γεγονότος 
ότι γνωρίζει τα παράνομα δίκτυα λαθρεμπορίου 
όπλων και των συνεχιζόμενων δεσμών του με παρα­ 
στρατιωτικές ομάδες που εξακολουθούν να δραστη­ 
ριοποιούνται (κυρίως στη Λιβερία) ο Kadet Bertin 
εξακολουθεί να αντιπροσωπεύει πραγματική απειλή 
για την ασφάλεια και τη σταθερότητα της Ακτής 
του Ελεφαντοστού. 

2. Oulaï Delafosse Γεννήθηκε στις 28 Οκτωβρίου 1968 Πρώην υπονομάρχης του Toulepleu. Αρχηγός της 
Πατριωτικής Ένωσης Αντίστασης της Δυτικής 
Περιοχής (Grand Ouest) 
Ως αρχηγός παραστρατιωτικής ομάδας, θεωρείται 
υπεύθυνος για βιαιοπραγίες και εγκλήματα, ιδίως 
στην περιοχή Toulepleu. 
Δεχόμενος άμεσα εντολές από τον Kadet Bertin, 
κατά τη μετεκλογική κρίση, δείχνει ιδιαίτερη δρα­ 
στηριότητα στη στρατολόγηση λιβεριανών μισθοφό­ 
ρων, καθώς και στο λαθρεμπόριο όπλων προερχό­ 
μενων από τη Λιβερία. Τα στρατεύματά του επιβάλ­ 
λουν την τρομοκρατία καθ’ όλη τη διάρκεια της 
μετεκλογικής κρίσης, θανατώνοντας εκατοντάδες 
ανθρώπους που κατάγονταν από τη βόρεια περιοχή 
της Ακτής του Ελεφαντοστού. 
Λόγω της ακραίας του πολιτικής συμπεριφοράς, της 
εγγύτητάς του προς τον Kadet Bertin και των ισχυ­ 
ρών δεσμών που διατηρούσε με τους κύκλους των 
λιβεριανών μισθοφόρων, εξακολουθεί να συνιστά 
απειλή για τη σταθερότητα της χώρας. 

3. Pastor Gammi Αρχηγός της παραστρατιωτικής ομάδας “Κίνημα για 
την Απελευθέρωση της Δυτικής Περιοχής” (MILO­
CI), που δημιουργήθηκε το 2004. Ως αρχηγός του 
MILOCI, παραστρατιωτικής ομάδας υπέρ του 
Gbagbo, συμμετείχε σε σφαγές και βιαιοπραγίες. 
Έχει διαφύγει στην Γκάνα (φέρεται να βρίσκεται στο 
Takoradi). Τελεί υπό διεθνές ένταλμα σύλληψης.

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/7



Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

Κατά την εξορία του, προσχώρησε στον “Διεθνή 
Συνασπισμό για την Απελευθέρωση της Ακτής του 
Ελεφαντοστού” (CILCI), η οποία αγωνίζεται με ένο­ 
πλη αντίσταση για την επιστροφή του Gbagbo στην 
εξουσία. 

4. Marcel Gossio Γεννήθηκε στις 18 Φεβρουαρίου 
1951 στο Adjamé 
Αριθμός διαβατηρίου: 08AA14345 
(ημερομηνία λήξης 6 Οκτωβρίου 
2013) 

Έχει διαφύγει εκτός Ακτής του Ελεφαντοστού. Τελεί 
υπό διεθνές ένταλμα σύλληψης. 

Ενέχεται στην υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος και 
στη χρηματοδότηση και τον εξοπλισμό παραστρα­ 
τιωτικών ομάδων. 

Άνθρωπος-κλειδί της χρηματοδότησης της φατρίας 
Gbagbo και των παραστρατιωτικών ομάδων. Είναι 
επίσης κεντρικό πρόσωπο στα πλαίσια του λαθρεμ­ 
πορίου όπλων. 

Λόγω των τεράστιων κεφαλαίων τα οποία υπεξαί­ 
ρεσε και του γεγονότος ότι γνωρίζει τα παράνομα 
δίκτυα λαθρεμπορίου όπλων, εξακολουθεί να συνι­ 
στά κίνδυνο για τη σταθερότητα και την ασφάλεια 
της Ακτής του Ελεφαντοστού. 

5. Justin Koné Katina Έχει καταφύγει στην Γκάνα. Τελεί υπό διεθνές 
ένταλμα σύλληψης. Συμμετείχε στη ληστεία της 
BCEAO. 

Από τον τόπο εξορίας του, εξακολουθεί να διαδρα­ 
ματίζει τον ρόλο του εκπροσώπου του Gbagbo. 

Σε ανακοινωθέν τύπου στις 12 Δεκεμβρίου 2011, 
υποστηρίζει ότι ο Ouattara δεν κέρδισε ποτέ τις 
εκλογές και θεωρεί ότι το νέο καθεστώς είναι παρά­ 
νομο. Καλεί σε αντίσταση, εκτιμώντας ότι ο Gbagbo 
θα επανέλθει στην εξουσία. 

6. Ahoua Don Mello Γεννήθηκε στις 23 Ιουνίου 1958 στο 
Bongouanou 
Αριθμός διαβατηρίου: PD-AE/ 
044GN02 (ημερομηνία λήξης 
23 Φεβρουαρίου 2013) 

Εκπρόσωπος του Laurent Gbagbo. Πρώην υπουρ­ 
γός Εξοπλισμού και Εξυγίανσης στην παράνομη 
κυβέρνηση. 

Είναι εξόριστος στην Γκάνα. Τελεί υπό διεθνές 
ένταλμα σύλληψης. 

Από την εξορία του, εξακολουθεί να δηλώνει ότι η 
εκλογή του προέδρου Ouattara είναι παράνομη και 
δεν αναγνωρίζει την εξουσία του. Αρνείται να απα­ 
ντήσει στην έκκληση της κυβέρνησης της Ακτής του 
Ελεφαντοστού για συμφιλίωση και καλεί τακτικά σε 
εξέγερση μέσω του τύπου, πραγματοποιεί περιοδείες 
κινητοποίησης στα στρατόπεδα των προσφύγων 
στην Γκάνα. 

Τον Δεκέμβριο του 2011, δήλωσε ότι η Ακτή του 
Ελεφαντοστού είναι ένα “φυλετικό κράτος σε κατά­ 
σταση πολιορκίας” και ότι “οι ημέρες του καθεστώ­ 
τος Ouattara είναι μετρημένες”. 

7. Moussa Touré Zéguen Γεννήθηκε στις 9 Σεπτεμβρίου 1944 
Αριθμός παλαιού 
διαβατηρίου: AE/46CR05 

Αρχηγός της ομάδας “Πατριώτες για την Ειρήνη” 
(GPP) 

Ιδρυτής του “Διεθνούς Συνασπισμού για την Απε­ 
λευθέρωση της Ακτής του Ελεφαντοστού” (CILCI) 

Αρχηγός παραστρατιωτικής ομάδας από το 2002, 
ηγείται της ομάδας GPP από το 2003. Υπό τις 
διαταγές του η GPP καθίσταται η ένοπλη πτέρυγα 
του Gbagbo στο Αμπιτζάν και στη νότια περιοχή 
της χώρας. 

Με την GPP, φέρει την ευθύνη για πάρα πολλές 
βιαιοπραγίες, με στόχο κυρίως τους πληθυσμούς 
που προέρχονται από τη βόρεια περιοχή και τους 
αντικαθεστωτικούς. 

Προσωπική ανάμειξη στις μετεκλογικές βιαιοπραγίες 
(συνοικίες Abobo και Adjamé ιδίως).
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Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

Εξόριστος στην Άκρα, ο Touré Zéguen ιδρύει τον 
“Διεθνή Συνασπισμό για την Απελευθέρωση της 
Ακτής του Ελεφαντοστού” (CILCI), σκοπός του 
οποίου είναι η επαναφορά του Gbagbo στην εξου­ 
σία. 

Από τον τόπο εξορίας του, πολλαπλασιάζει τις 
εμπρηστικές δηλώσεις (για παράδειγμα, συνέντευξη 
Τύπου της 9ης Δεκεμβρίου 2011) και παραμένει σε 
μια λογική διένεξης και ένοπλης εκδίκησης. Θεωρεί 
ότι η Ακτή του Ελεφαντοστού υπό τον Ouattara 
είναι παράνομη και “έγινε εκ νέου αποικία” και “κα­ 
λεί τον λαό της Ακτής του Ελεφαντοστού να διώξει 
τους απατεώνες” (Jeune Afrique, Ιούλιος 2011). 

Έχει μπλογκ με το οποίο καλεί με βίαιο τρόπο το 
λαό της Ακτής του Ελεφαντοστού να κινητοποιηθεί 
κατά του Ouattara.»
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 194/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί καθορισμού του ποσού της ενίσχυσης για ιδιωτική αποθεματοποίηση όσον αφορά ορισμένα 
αλιευτικά προϊόντα κατά την αλιευτική περίοδο 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2813/2000 της Επιτρο­ 
πής, της 21ης Δεκεμβρίου 2000, για τη θέσπιση λεπτομερών κανό­ 
νων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου όσον αφορά τη χορήγηση ενίσχυσης στην ιδιωτική αποθεμα­ 
τοποίηση για ορισμένα αλιευτικά προϊόντα ( 2 ), και ιδίως το 
άρθρο 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το ποσό της ενίσχυσης για την ιδιωτική αποθεματοποίηση 
δεν θα πρέπει να υπερβαίνει το ύψος των τεχνικών και 
οικονομικών δαπανών οι οποίες διαπιστώθηκαν στην Ένωση 
κατά τη διάρκεια της αλιευτικής περιόδου που προηγείται 
της εν λόγω περιόδου. 

(2) Προκειμένου να αποθαρρυνθεί η αποθεματοποίηση μακράς 
διάρκειας, να συντομευθούν οι προθεσμίες πληρωμής και να 
περιοριστεί ο φόρτος των ελέγχων, η ενίσχυση για την ιδιω­ 
τική αποθεματοποίηση θα πρέπει να καταβάλλεται σε μία και 
μόνον δόση. 

(3) Για να μην παρακωλυθεί η λειτουργία του συστήματος 
παρέμβασης για το έτος 2012, ο παρών κανονισμός πρέπει 
να ισχύσει αναδρομικά από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με την επιτροπή διαχείρισης προϊόντων αλιείας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για την αλιευτική περίοδο 2012 το ποσό της ενίσχυσης για την 
ιδιωτική αποθεματοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 25 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 όσον αφορά τα προϊόντα που 
απαριθμούνται στο παράρτημα II του ιδίου κανονισμού καθορίζεται 
ως εξής: 

— πρώτος μήνας: 219 ευρώ/τόνο 

— δεύτερος μήνας: 0 ευρώ/τόνο 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 195/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί καθορισμού των ενωσιακών τιμών πώλησης των αλιευτικών προϊόντων που απαριθμούνται στο 
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβουλίου, για την αλιευτική περίοδο 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 25 παράγραφοι 1 και 6, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Για καθένα από τα προϊόντα που παρατίθενται στο παράρ­ 
τημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 καθορίζεται, 
πριν από την έναρξη της αλιευτικής περιόδου, τιμή πώλησης 
στην Ένωση η οποία ανέρχεται στο 70 % έως 90 % τουλάχι­ 
στον της τιμής προσανατολισμού. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1388/2011 του Συμβουλίου ( 2 ) 
καθορίζει τις τιμές προσανατολισμού για το σύνολο των 
υπόψη προϊόντων για την αλιευτική περίοδο 2012. 

(3) Οι τιμές της αγοράς ποικίλλουν σημαντικά, ανάλογα με τα 
είδη και τους τρόπους παρουσίασης των προϊόντων, ιδίως 
όσον αφορά τα καλαμάρια και τον μπακαλιάρο. 

(4) Κατά συνέπεια, προκειμένου να καθοριστεί το επίπεδο των 
τιμών ώστε να ενεργοποιηθεί το μέτρο παρέμβασης που 
προβλέπεται στο άρθρο 25 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 104/2000, θα πρέπει να καθοριστούν οι συντελε­ 

στές μετατροπής για τα διάφορα είδη και τύπους παρουσία­ 
σης των κατεψυγμένων προϊόντων που εκφορτώνονται στην 
Ένωση. 

(5) Για να μην παρακωλυθεί η λειτουργία του συστήματος 
παρέμβασης για το έτος 2012, ο παρών κανονισμός πρέπει 
να ισχύσει αναδρομικά από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών 
προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι ενωσιακές τιμές πώλησης, όπως προβλέπονται στο άρθρο 25 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, που ισχύουν 
για την αλιευτική περίοδο 2012 για τα προϊόντα τα οποία απαριθ­ 
μούνται στο παράρτημα II του εν λόγω κανονισμού, καθώς και οι 
τρόποι παρουσίασης και οι συντελεστές μετατροπής στους οποίους 
αναφέρονται, εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­ 
σμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/11 

( 1 ) ΕΕ L 17 της 21.1.2000, σ. 22. 
( 2 ) ΕΕ L 346 της 30.12.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΤΙΜΕΣ ΠΩΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΕΛΕΣΤΕΣ ΜΕΤΑΤΡΟΠΗΣ 

Είδος Παρουσίαση Συντελεστής 
μετατροπής 

Επίπεδο 
παρέμβασης 

Τιμή 
προσανατολισμού 

(ευρώ/τόνο) 

Ιππόγλωσσα Γροιλανδίας 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

Ολόκληρη ή εκσπλαχνισμένη, 
μετά ή άνευ κεφαλής 

1,0 0,85 1 661 

Μπακαλιάρος μερλούκιος 
(Merluccius spp.) 

Ολόκληρος ή εκσπλαχνισμένος, 
μετά ή άνευ κεφαλής 

1,0 0,85 1 068 

Ατομικά φιλέτα 

— με δέρμα 1,0 0,85 1 299 

— χωρίς δέρμα 1,1 0,85 1 429 

Κεφαλάδες 
(Dentex dentex and Pagellus spp.) 

Ολόκληροι ή εκσπλαχνισμένοι, 
μετά ή άνευ κεφαλής 

1,0 0,85 1 242 

Ξιφίας 
(Xiphias gladius) 

Ολόκληρος ή εκσπλαχνισμένος, 
μετά ή άνευ κεφαλής 

1,0 0,85 3 518 

Γαρίδες 
Penaeidae 

Κατεψυγμένες 

α) Parapenaeus Longirostris 1,0 0,85 3 530 

β) Άλλα προϊόντα του είδους 
Penaeidae 

1,0 0,85 6 641 

Σουπιές του είδους 
(Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma και σεπιόλες του είδους 
Sepiola rondeletti) 

Κατεψυγμένες 1,0 0,85 1 669 

Καλαμάρια (Loligo spp.) 

α) Loligo patagonica — ολόκληρα, ακαθάριστα 1,00 0,85 1 012 

— καθαρισμένα 1,20 0,85 1 215 

β) Loligo vulgaris — ολόκληρα, ακαθάριστα 2,50 0,85 2 531 

— καθαρισμένα 2,90 0,85 2 936 

Χταπόδι 
(Octopus spp) 

Κατεψυγμένα 1,00 0,85 1 892 

Illex argentinus — ολόκληρα, ακαθάριστα 1,00 0,80 719 

— σωλήνας 1,70 0,80 1 223 

Τύποι εμπορικής παρουσίασης: 
Προϊόν ολόκληρο, ακαθάριστο: προϊόν που δεν έχει υποστεί καμία επεξεργασία. 
Καθαρισμένο προϊόν: προϊόν που έχει τουλάχιστον εκσπλαχνισθεί. 
Σωλήνας: σώμα καλαμαριού το οποίο έχει τουλάχιστον εκσπλαχνισθεί και αποκεφαλισθεί.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 196/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί καθορισμού του ύψους της ενίσχυσης μεταφοράς και της κατ’ αποκοπή ενίσχυσης για ορισμένα 
αλιευτικά προϊόντα κατά την αλιευτική περίοδο 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2814/2000 της Επιτρο­ 
πής, της 21ης Δεκεμβρίου 2000, για τη θέσπιση λεπτομερών κανό­ 
νων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου όσον αφορά τη χορήγηση ενίσχυσης στη μεταφορά για ορι­ 
σμένα αλιευτικά προϊόντα ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 5, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 939/2001 της Επιτροπής, 
της 14ης Μαΐου 2001, για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρμο­ 
γής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τη χορήγηση κατ’ αποκοπή ενίσχυσης για ορισμένα προϊόντα 
αλιείας ( 3 ), και ιδίως το άρθρο 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 104/2000 προβλέπει ότι μπορεί να 
χορηγηθεί ενίσχυση για ποσότητες ορισμένων νωπών προϊ­ 
όντων που αποσύρθηκαν από την αγορά και είτε υπέστησαν 
μεταποίηση με σκοπό τη σταθεροποίησή τους και αποθεμα­ 
τοποιήθηκαν είτε κονσερβοποιήθηκαν. 

(2) Στόχος της εν λόγω ενίσχυσης είναι να ενθαρρυνθούν οι 
οργανώσεις παραγωγών να μεταποιήσουν ή να συντηρήσουν 
προϊόντα που αποσύρθηκαν από την αγορά αντί να τα κατα­ 
στρέψουν. 

(3) Το ύψος της ενίσχυσης δεν πρέπει να είναι υπερβολικό σε 
σημείο που να διαταράσσει την ισορροπία της αγοράς των εν 
λόγω προϊόντων ή να στρεβλώνει τον ανταγωνισμό. 

(4) Το ύψος της ενίσχυσης δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τις 
διαπιστωθείσες στην Ένωση κατά την προηγούμενη αλιευτική 
περίοδο τεχνικές και οικονομικές δαπάνες τις συναφείς με τις 
απαραίτητες εργασίες για τη σταθεροποίηση και την αποθε­ 
ματοποίηση. 

(5) Για να μην παρακωλυθεί η λειτουργία του συστήματος 
παρέμβασης για το έτος 2012, ο παρών κανονισμός πρέπει 
να ισχύσει αναδρομικά από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης προϊόντων 
αλιείας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για την αλιευτική περίοδο 2012 το ύψος της ενίσχυσης μεταφοράς 
που αναφέρεται στο άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
104/2000 και το ύψος της κατ’ αποκοπήν ενίσχυσης που αναφέ­ 
ρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού καθο­ 
ρίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/13 
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( 3 ) ΕΕ L 132 της 15.5.2001, σ. 10.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1. Ύψος της ενίσχυσης μεταφοράς για τα προϊόντα του παραρτήματος I, σημεία A και Β, καθώς και για τις γλώσσες (Solea spp.) 
του παραρτήματος I σημείο Γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 

Μέθοδοι μεταποίησης προβλεπόμενες στο άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. No 104/2000 Ύψος της ενίσχυσης (σε 
ευρώ/τόνο) 

1 2 

I. Κατάψυξη και αποθεματοποίηση ολόκληρων προϊόντων χωρίς εντόσθια αλλά με το κεφάλι ή 
τεμαχισμένων 

— Σαρδέλες του είδους Sardina pilchardus 359 

— Λοιπά είδη 291 

II. Τεμαχισμός σε φιλέτα, κατάψυξη και αποθεματοποίηση 410 

III. Αλάτισμα και/ή ξήρανση και αποθεματοποίηση ολόκληρων προϊόντων χωρίς εντόσθια αλλά 
με το κεφάλι ή τεμαχισμένων ή τεμαχισμένων σε φιλέτα 

277 

IV. Μαρινάρισμα και αποθεματοποίηση 260 

2. Ύψος της ενίσχυσης μεταφοράς για τα άλλα προϊόντα του παραρτήματος I σημείο Γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 

Μέθοδοι μεταποίησης και/ή συντήρησης προβλεπό­ 
μενες στο άρθρο 23 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

104/2000 
Προϊόντα Ύψος της ενίσχυσης (σε 

ευρώ/τόνο) 

1 2 3 

I. Κατάψυξη και αποθεματοποίηση Καραβίδα 
(Nephrops norvegicus) 

327 

Ουρές καραβίδας 
(Nephrops norvegicus) 

248 

II. Αποκεφαλισμός, κατάψυξη και αποθεματο­ 
ποίηση 

Καραβίδα 
(Nephrops norvegicus) 

293 

III. Βράσιμο, κατάψυξη και αποθεματοποίηση Καραβίδα 
(Nephrops norvegicus) 

327 

Καβούρια 
(Cancer pagurus) 

248 

IV. Παστερίωση και αποθεματοποίηση Καβούρια 
(Cancer pagurus) 

392 

V. Διατήρηση σε ιχθυοτροφείο ή σε κλωβούς Καβούρια 
(Cancer pagurus) 

210 

3. Ύψος της κατ’ αποκοπήν ενίσχυσης για τα προϊόντα του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 

Μέθοδοι μεταποίησης Ύψος της ενίσχυσης (σε 
ευρώ/τόνο) 

I. Κατάψυξη και αποθεματοποίηση ολόκληρων προϊόντων χωρίς εντόσθια αλλά με το κεφάλι ή 
τεμαχισμένων 

291 

II. Τεμαχισμός σε φιλέτα, κατάψυξη και αποθεματοποίηση 410
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 197/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί καθορισμού των τιμών αναφοράς ορισμένων αλιευτικών προϊόντων για την αλιευτική περίοδο 2012 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 29 παράγραφοι 1 και 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 104/2000 προβλέπει τη δυνατό­ 
τητα ετήσιου καθορισμού, ανά κατηγορία προϊόντων, των 
τιμών αναφοράς που ισχύουν στην Ένωση για τα προϊόντα 
που αποτελούν αντικείμενο αναστολής δασμών, δυνάμει του 
άρθρου 28 παράγραφος 1. Η δυνατότητα αυτή προβλέπεται 
και για τα προϊόντα για τα οποία έχει καθορισθεί τιμή ανα­ 
φοράς δυνάμει είτε ενός δεσμευτικού καθεστώτος μείωσης 
δασμών στο πλαίσιο του ΠΟΕ είτε ενός άλλου προτιμησια­ 
κού καθεστώτος. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 3 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, για τα προϊόντα που 
παρατίθενται στο παράρτημα I σημεία Α και Β του εν 
λόγω κανονισμού η τιμή αναφοράς είναι ίση προς την 
τιμή απόσυρσης που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 
20 παράγραφος 1 του ιδίου κανονισμού. 

(3) Οι ενωσιακές τιμές για την απόσυρση των εν λόγω προϊ­ 
όντων καθορίσθηκαν για την αλιευτική περίοδο 2012 με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 198/2012 της Επιτροπής ( 2 ). 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 3 στοιχείο δ) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, για τα προϊόντα εκτός 

εκείνων που παρατίθενται στα παραρτήματα I και ΙΙ του εν 
λόγω κανονισμού, η τιμή αναφοράς ορίζεται, ιδίως, βάσει 
του σταθμισμένου μέσου όρου των τελωνειακών τιμών που 
διαπιστώθηκαν στις αγορές εισαγωγής ή στους λιμένες εισα­ 
γωγής κατά τη διάρκεια των τριών ετών που προηγούνται 
αμέσως της ημερομηνίας καθορισμού της τιμής αναφοράς. 

(5) Δεν είναι αναγκαίος ο καθορισμός τιμών αναφοράς για τα 
προϊόντα εκείνα που εμπίπτουν στα κριτήρια που θεσπίζονται 
στο άρθρο 29 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
104/2000, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες σε ασή­ 
μαντες ποσότητες. 

(6) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να τεθεί σε ισχύ την επόμενη 
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να διασφαλισθεί η ταχεία εφαρ­ 
μογή των τιμών αναφοράς κατά το έτος 2012. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών 
προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για την αλιευτική περίοδο 2012, οι τιμές αναφοράς των αλιευτικών 
προϊόντων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 29 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 104/2000, καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανο­ 
νισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1. Τιμές αναφοράς για τα αλιευτικά προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 29 παράγραφος 3 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 104/2000 

Είδος Μέγεθος ( 1 ) 

Τιμή αναφοράς 
(σε ευρώ/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένο, με κεφαλή ( 1 ) Ολόκληρο ψάρι ( 1 ) 

Συμπληρωματικός 
κωδικός TARIC Extra, A ( 1 ) Συμπληρωματικός 

κωδικός TARIC Extra, A ( 1 ) 

Ρέγγες του είδους 
Clupea harengus 
ex 0302 41 00 

1 — F011 133 

2 — F012 203 

3 — F013 192 

4α — F016 121 

4β — F017 121 

4γ — F018 254 

5 — F015 226 

6 — F019 113 

7α — F025 113 

7β — F026 102 

8 — F027 85 

Κοκκινόψαρα 
(Sebastes spp.) 
ex 0302 89 31 
και ex 0302 89 39 

1 — F067 996 

2 — F068 996 

3 — F069 836 

Βακαλάοι του είδους 
Gadus morhua 
ex 0302 51 10 

1 F073 1 161 F083 839 

2 F074 1 161 F084 839 

3 F075 1 097 F085 645 

4 F076 871 F086 484 

5 F077 613 F087 355 

Βρασμένος σε νερό Νωπός ή διατηρημένος με απλή ψύξη 

Συμπληρωματικός 
κωδικός TARIC Extra, A ( 1 ) Συμπληρωματικός 

κωδικός TARIC Extra, A ( 1 ) 

Γαρίδα της Αρκτικής 
(Pandalus borealis) 
ex 0306 26 90 

1 F317 5 288 F321 1 114 

2 F318 1 854 — — 

( 1 ) Οι κατηγορίες νωπότητας, μεγέθους και παρουσίασης καθορίζονται βάσει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.
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2. Τιμές αναφοράς για τα αλιευτικά προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 29 παράγραφος 3 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 104/2000 

Προϊόν Συμπληρωματικός 
κωδικός TARIC Παρουσίαση Τιμή αναφοράς 

(σε ευρώ/τόνο) 

1. Κοκκινόψαρα 
(Sebastes spp.) 

Ολόκληρα: 

ex 0303 89 31 
ex 0303 89 39 

F411 — μετά ή άνευ κεφαλής 998 

ex 0304 89 21 
ex 0304 89 29 

Φιλέτα: 

F412 — με κόκαλα («standard») 2 011 
F413 — χωρίς κόκαλα 2 136 
F414 — όγκοι σε άμεση συσκευασία, 

βάρους μέχρι 4 kg 

8 > > > > > > < > > > > > > : 2 239 

2. Βακαλάοι 
(Gadus morhua, Gadus ogac και Gadus 
macrocephalus) και ψάρια του είδους 
Boreogadus saida 

ex 0303 63 10, ex 0303 63 30, 
ex 0303 63 90, ex 0303 69 10 

F416 Ολόκληροι, με ή χωρίς κεφάλι 1 095 

ex 0304 71 90 
ex 0304 79 10 

Φιλέτα: 

F417 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες με 
κόκαλα («standard») 

2 451 

F418 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες 
χωρίς κόκαλα 

2 716 

F419 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» με δέρμα 

2 574 

F420 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» χωρίς δέρμα 

2 972 

F421 — όγκοι σε άμεση συσκευασία, 
βάρους μέχρι 4 kg 

8 > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > < > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > : 2 990 

ex 0304 95 25 F422 Τεμάχια και άλλη σάρκα, εκτός από 
συσσωματωμένους όγκους (υλικό 
γέμισης) 

1 448 

3. Γάδοι μαύροι 
(Pollachius virens) 

ex 0304 73 00 

Φιλέτα: 

F424 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες με 
κόκαλα («standard») 

1 611 

F425 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες 
χωρίς κόκαλα 

1 688 

F426 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» με δέρμα 

1 476 

F427 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» χωρίς δέρμα 

1 713 

F428 — όγκοι σε άμεση συσκευασία, 
βάρους μέχρι 4 kg 

8 > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > < > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > : 1 895 

ex 0304 95 40 F429 Τεμάχια και άλλη σάρκα, εκτός από 
συσσωματωμένους όγκους (υλικό 
γέμισης) 

976
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Προϊόν Συμπληρωματικός 
κωδικός TARIC Παρουσίαση Τιμή αναφοράς 

(σε ευρώ/τόνο) 

4. Μπακαλιάρος 
(Melanogrammus aeglefinus) 

ex 0304 72 00 

Φιλέτα: 

F431 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες με 
κόκαλα («standard») 

2 241 

F432 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες 
χωρίς κόκαλα 

2 606 

F433 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» με δέρμα 

2 537 

F434 — ατομικά φιλέτα ή «πλήρως δια­ 
στρωμένα» χωρίς δέρμα 

2 682 

F435 — όγκοι σε άμεση συσκευασία, 
βάρους μέχρι 4 kg 

8 > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > < > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > > : 2 988 

5. Μπακαλιάρος της Αλάσκας 
(Theragra chalcogramma) 

Φιλέτα: 

ex 0304 75 00 F441 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες με 
κόκαλα («standard») 

1 170 

F442 — φιλέτα «διαστρωμένα» ή σε βιομη­ 
χανικά παρασκευασμένες πλάκες 
χωρίς κόκαλα 

1 298 

6. Ρέγγα 
(Clupea harengus, Clupea pallasii) 

Πλευρά ρέγγας 

ex 0304 59 50 
ex 0304 99 23 

F450 — βάρους άνω των 80 g ανά τεμάχιο 510 

F450 — βάρους άνω των 80 g ανά τεμάχιο 464
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 198/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί του καθορισμού, για την αλιευτική περίοδο 2012, των ενωσιακών τιμών απόσυρσης και πώλησης των 
αλιευτικών προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του 

Συμβουλίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 3 και το άρθρο 22, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 104/2000 προβλέπει ότι οι ενω­ 
σιακές τιμές απόσυρσης και πώλησης, για κάθε προϊόν που 
απαριθμείται στο παράρτημα I του εν λόγω κανονισμού, 
καθορίζονται σε συνάρτηση με τη νωπότητα, το μέγεθος ή 
το βάρος και την παρουσίαση του προϊόντος, με την εφαρ­ 
μογή συντελεστή μετατροπής της εκάστοτε κατηγορίας προϊ­ 
όντος σε ποσό που δεν υπερβαίνει το 90 % της σχετικής 
τιμής προσανατολισμού. 

(2) Οι τιμές απόσυρσης μπορούν να πολλαπλασιαστούν με 
συντελεστές προσαρμογής στις ζώνες εκφόρτωσης που 
είναι πολύ απομακρυσμένες από τα κύρια κέντρα κατανάλω­ 
σης της Ένωσης. Οι τιμές προσανατολισμού για την αλιευ­ 
τική περίοδο 2012 καθορίστηκαν για το σύνολο των προϊ­ 
όντων που εξετάζονται από τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
1388/2011 του Συμβουλίου ( 2 ). 

(3) Για να μην παρακωλυθεί η λειτουργία του συστήματος 
παρέμβασης για το έτος 2012, ο παρών κανονισμός πρέπει 
να ισχύσει αναδρομικά από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών 
προϊόντων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Όπως προβλέπεται στα άρθρα 20 και 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
104/2000, οι συντελεστές μετατροπής που χρησιμοποιούνται για 
τον υπολογισμό των ενωσιακών τιμών απόσυρσης και πώλησης των 
προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I του εν λόγω κανο­ 
νισμού, για την αλιευτική περίοδο 2012, εμφαίνονται στο παράρ­ 
τημα I του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Οι ενωσιακές τιμές απόσυρσης και πώλησης, οι οποίες ισχύουν κατά 
την αλιευτική περίοδο 2012, και τα προϊόντα στα οποία αναφέρο­ 
νται, εμφαίνονται στο παράρτημα II. 

Άρθρο 3 

Οι τιμές απόσυρσης που ισχύουν για την αλιευτική περίοδο 2012 
στις ζώνες εκφόρτωσης που είναι πολύ απομακρυσμένες από τα 
κύρια κέντρα κατανάλωσης της Ένωσης, οι συντελεστές προσαρμο­ 
γής που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό αυτών των τιμών και 
τα προϊόντα στα οποία αναφέρονται, εμφαίνονται στο παράρτημα 
III. 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Συντελεστές μετατροπής για τα προϊόντα που απαριθμώνται στα σημεία Α, Β και Γ του παραρτήματος I του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 

Είδη Μέγεθος (*) 

Συντελεστές μετατροπής 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Ρέγγες του είδους 
Clupea harengus 

1 0,00 0,47 

2 0,00 0,72 

3 0,00 0,68 

4a 0,00 0,43 

4b 0,00 0,43 

4c 0,00 0,90 

5 0,00 0,80 

6 0,00 0,40 

7a 0,00 0,40 

7b 0,00 0,36 

8 0,00 0,30 

Σαρδέλες του είδους 
Sardina pilchardus 

1 0,00 0,51 

2 0,00 0,64 

3 0,00 0,72 

4 0,00 0,47 

Σκυλόψαρο 
Squalus acanthias 

1 0,60 0,60 

2 0,51 0,51 

3 0,28 0,28 

Σκυλόψαρο 
Scyliorhinus spp. 

1 0,64 0,60 

2 0,64 0,56 

3 0,44 0,36 

Κοκκινόψαρο 
Sebastes spp. 

1 0,00 0,81 

2 0,00 0,81 

3 0,00 0,68 

Βακαλάοι του είδους 
Gadus morhua 

1 0,72 0,52 

2 0,72 0,52 

3 0,68 0,40 

4 0,54 0,30 

5 0,38 0,22
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Είδη Μέγεθος (*) 

Συντελεστές μετατροπής 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γάδοι μαύροι 
Pollachius virens 

1 0,72 0,56 

2 0,72 0,56 

3 0,71 0,55 

4 0,61 0,30 

Εγκλεφίνος 
Melanogrammus aeglefinus 

1 0,72 0,56 

2 0,72 0,56 

3 0,62 0,43 

4 0,52 0,36 

Νταούκι του Ατλαντικού 
Merlangius merlangus 

1 0,66 0,50 

2 0,64 0,48 

3 0,60 0,44 

4 0,41 0,30 

Μουρούνα 
Molva spp. 

1 0,68 0,56 

2 0,66 0,54 

3 0,60 0,48 

Σκουμπριά του είδους 
Scomber scombrus 

1 0,00 0,72 

2 0,00 0,71 

3 0,00 0,69 

Κολιός του είδους· 
Scomber japonicus 

1 0,00 0,77 

2 0,00 0,77 

3 0,00 0,63 

4 0,00 0,47 

Γαύρος 
Engraulis spp. 

1 0,00 0,68 

2 0,00 0,72 

3 0,00 0,60 

4 0,00 0,25 

Χωματίδα 
Pleuronectes platessa 

1 0,75 0,41 

2 0,75 0,41 

3 0,72 0,41 

4 0,52 0,34
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Είδη Μέγεθος (*) 

Συντελεστές μετατροπής 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Μπακαλιάροι του είδους 
Merluccius merluccius 

1 0,90 0,71 

2 0,68 0,53 

3 0,68 0,52 

4 0,56 0,43 

5 0,52 0,41 

Ζαγκέτες 
Lepidorhombus spp. 

1 0,68 0,64 

2 0,60 0,56 

3 0,54 0,49 

4 0,34 0,29 

Χωματίδα 
Limanda limanda 

1 0,71 0,58 

2 0,54 0,42 

Καλκάνι 
Platichthys flesus 

1 0,66 0,58 

2 0,50 0,42 

Τόνοι λευκοί ή μακροπτερύγιοι 
Thunnus alalunga 

1 0,90 0,81 

2 0,90 0,77 

Σουπιές 
Sepia officinalis και 
Rossia macrosoma 

1 0,00 0,64 

2 0,00 0,64 

3 0,00 0,40 

(*) Οι κατηγορίες σχετικά με τη νωπότητα, το μέγεθος και την παρουσίαση είναι εκείνες που ορίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000. 

Είδη Μέγεθος (*) 

Συντελεστής μετατροπής 

Ψάρια ολόκληρα Αποκεφαλισμένο ψάρι (*) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Βατραχόψαρα 
Lophius spp. 

1 0,61 0,77 

2 0,78 0,72 

3 0,78 0,68 

4 0,65 0,60 

5 0,36 0,43 

Όλα τα είδη παρουσίασης 

Extra, A (*) 

Γαρίδες του είδους 
Crangon crangon 

1 0,59 

2 0,27
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Είδη Μέγεθος (*) 

Συντελεστής μετατροπής 

Ψάρια ολόκληρα Αποκεφαλισμένο ψάρι (*) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Βρασμένο σε νερό Νωπά ή διατηρημένα με απλή 
ψύξη 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γαρίδα της Αρκτικής 
Pandalus borealis 

1 0,77 0,68 

2 0,27 — 

Ολόκληρα (*) 

Καβούρια 
Cancer pagurus 

1 0,72 

2 0,54 

Ολόκληρα (*) Ουρά (*) 

E’ (*) Extra, A (*) Extra, A (*) 

Καραβίδα 
Nephrops norvegicus 

1 0,86 0,86 0,81 

2 0,86 0,59 0,68 

3 0,77 0,59 0,50 

4 0,50 0,41 0,41 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γλώσσα 
Solea spp. 

1 0,75 0,58 

2 0,75 0,58 

3 0,71 0,54 

4 0,58 0,42 

5 0,50 0,33 

(*) Οι κατηγορίες σχετικά με τη νωπότητα, το μέγεθος και την παρουσίαση είναι εκείνες που ορίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Τιμές απόσυρσης και πώλησης στην Ένωση των προϊόντων που περιλαμβάνονται στα μέρη A, B και Γ παράρτημα I του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 

Είδη Μέγεθος (*) 

Τιμή απόσυρσης (EUR/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Ρέγγες του είδους 
Clupea harengus 

1 0 133 

2 0 203 

3 0 192 

4a 0 121 

4b 0 121 

4c 0 254 

5 0 226 

6 0 113 

7a 0 113 

7b 0 102 

8 0 85 

Σαρδέλες του είδους 
Sardina pilchardus 

1 0 293 

2 0 367 

3 0 413 

4 0 270 

Σκυλόψαρο 

Squalus acanthias 

1 674 674 

2 573 573 

3 314 314 

Σκυλόψαρο 
Scyliorhinus spp. 

1 455 427 

2 455 398 

3 313 256 

Κοκκινόψαρο 

Sebastes spp. 

1 0 996 

2 0 996 

3 0 836 

Βακαλάοι 

Gadus morhua 

1 1 161 839 

2 1 161 839 

3 1 097 645 

4 871 484 

5 613 355
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Είδη Μέγεθος (*) 

Τιμή απόσυρσης (EUR/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γάδοι μαύροι 

Pollachius virens 

1 593 461 

2 593 461 

3 584 453 

4 502 247 

Μπακαλιάρος 
Melanogrammus aeglefinus 

1 702 546 

2 702 546 

3 605 419 

4 507 351 

Νταούκι του Ατλαντικού 

Merlangius merlangus 

1 595 451 

2 577 433 

3 541 397 

4 370 271 

Μουρούνα 
Molva spp. 

1 800 659 

2 776 635 

3 706 564 

Σκουμπριά του είδους 

Scomber scombrus 

1 0 236 

2 0 233 

3 0 226 

Κολιός του είδους· 

Scomber japonicus 

1 0 226 

2 0 226 

3 0 185 

4 0 138 

Γαύρος 

Engraulis spp. 

1 0 862 

2 0 913 

3 0 761 

4 0 317 

Χωματίδα 

Pleuronectes platessa 

— από την 1η Ιανουαρίου έως την 
30ή Απριλίου 2012 

1 758 415 

2 758 415 

3 728 415 

4 526 344 

— από την 1η Μαΐου έως την 31η 
Δεκεμβρίου 2012 

1 1 048 573 

2 1 048 573 

3 1 006 573 

4 726 475
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Είδη Μέγεθος (*) 

Τιμή απόσυρσης (EUR/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Μπακαλιάρος μερλούκιος του είδους 
Merluccius merluccius 

1 2 912 2 297 

2 2 200 1 715 

3 2 200 1 682 

4 1 812 1 391 

5 1 682 1 326 

Ζαγκέτες 

Lepidorhombus spp. 

1 1 608 1 514 

2 1 419 1 324 

3 1 277 1 159 

4 804 686 

Χωματίδα 

Limanda limanda 

1 562 459 

2 427 332 

Καλκάνι 
Platichtys flesus 

1 325 286 

2 247 207 

Τόνοι λευκοί ή μακροπτερύγιοι 

Thunnus alalunga 

1 2 149 1 898 

2 2 149 1 804 

Σουπιές 

Sepia officinalis και Rossia 
macrosoma 

1 0 1 163 

2 0 1 163 

3 0 727 

Ψάρια ολόκληρα Αποκεφαλισμένο ψάρι (*) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Βατραχόψαρα 
Lophius spp. 

1 1 756 4 585 

2 2 246 4 288 

3 2 246 4 049 

4 1 871 3 573 

5 1 036 2 561 

Όλα τα είδη παρουσίασης 

Extra, A (*) 

Γαρίδες του είδους 

Crangon crangon 

1 1 401 

2 641
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Είδη Μέγεθος (*) 

Τιμή απόσυρσης (EUR/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια με 
κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Βρασμένο σε νερό Νωπά ή διατηρημένα με απλή 
ψύξη 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γαρίδα της Αρκτικής 

Pandalus borealis 

1 5 288 1 114 

2 1 854 — 

(*) Οι κατηγορίες σχετικά με τη νωπότητα, το μέγεθος και την παρουσίαση είναι εκείνες που ορίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000. 

Είδη Μέγεθος (*) 
Τιμές πώλησης (σε ευρώ/τόνο) 

Ολόκληρα (*) 

Καβούρια 

Cancer pagurus 

1 1 219 

2 914 

Ολόκληρα (*) Ουρά (*) 

E’ (*) Extra, A (*) Extra, A (*) 

Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

1 4 469 4 469 3 272 

2 4 469 3 066 2 747 

3 4 001 3 066 2 020 

4 2 598 2 130 1 656 

Εκσπλαχνισμένα ψάρια 
με κεφαλή (*) Ψάρια ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Γλώσσα 

Solea spp. 

1 5 183 4 008 

2 5 183 4 008 

3 4 907 3 732 

4 4 008 2 903 

5 3 456 2 281 

(*) Οι κατηγορίες σχετικά με τη νωπότητα, το μέγεθος και την παρουσίαση είναι εκείνες που ορίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Τιμές απόσυρσης στις ζώνες εκφόρτωσης που είναι πολύ απομακρυσμένες από τα κύρια κέντρα κατανάλωσης 

Είδη Ζώνη εκφόρτωσης Συντελεστής 
προσαρμογής Μέγεθος (*) 

Τιμή απόσυρσης (σε EUR/τόνο) 

Εκσπλαχνισμένα 
ψάρια με 

κεφαλή (*) 

Ψάρια 
ολόκληρα (*) 

Extra, A (*) Extra, A (*) 

Ρέγγες του είδους 
Clupea harengus 

Οι παράκτιες περιοχές και τα νησιά της Ιρλανδίας 0,90 1 0 119 

2 0 183 

3 0 173 

4a 0 109 

Οι παράκτιες περιοχές της Ανατολικής Αγγλίας από το Ber­
wick έως το Dover 
Οι παράκτιες περιοχές της Σκωτίας από το Portpatrick έως 
το Eyemouth και τα νησιά που βρίσκονται δυτικά και 
βορείως των εν λόγω περιοχών Οι 
παράκτιες περιοχές του County Down (Βόρεια Ιρλανδία) 

0,90 1 0 119 

2 0 183 

3 0 173 

4a 0 109 

Σκουμπριά του είδους 
Scomber scombrus 

Οι παράκτιες περιοχές και τα νησιά της Ιρλανδίας 0,96 1 0 227 

2 0 224 

3 0 217 

Οι παράκτιες περιοχές και τα νησιά της Κορνουάλη και του 
Devon στο Ηνωμένο Βασίλειο 

0,95 1 0 224 

2 0 221 

3 0 215 

Μπακαλιάρος του είδους 
Merluccius merluccius 

Οι παράκτιες περιοχές από το Troon (στη Νοτιοδυτική Σκω­ 
τία) έως το Wick (στη Βορειοανατολική Σκωτία) και τα 
νησιά που βρίσκονται δυτικά και βορείως αυτών των περιο­ 
χών 

0,75 1 2 184 1 723 

2 1 650 1 286 

3 1 650 1 262 

4 1 359 1 043 

5 1 262 995 

Τόνοι λευκοί ή μακροπτε­ 
ρύγιοι 
Thunnus alalunga 

Νήσοι Αζόρες και Μαδέρα 0,48 1 1 032 911 

2 1 032 866 

Σαρδέλες του είδους 
Sardina pilchardus 

Κανάριες Νήσοι 0,48 1 0 141 

2 0 176 

3 0 198 

4 0 129 

Οι παράκτιες περιοχές και τα νησιά της Κορνουάλης και του 
Devon στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

0,74 1 0 217 

2 0 272 

3 0 306 

4 0 200 

Οι παράκτιες περιοχές του Ατλαντικού της Πορτογαλίας 0,93 2 0 342 

0,81 3 0 335 

(*) Οι κατηγορίες σχετικά με τη νωπότητα, το μέγεθος και την παρουσίαση είναι εκείνες που ορίζονται κατ’ εφαρμογή του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 199/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

περί καθορισμού της κατ’ αποκοπήν αξίας των προϊόντων αλιείας που αποσύρονται από την αγορά κατά 
την αλιευτική περίοδο 2012, η οποία λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό της χρηματικής 

αντιστάθμισης και της σχετικής προκαταβολής 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συμβου­ 
λίου, της 17ης Δεκεμβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 21 παράγραφοι 5 και 8, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 104/2000 προβλέπει τη χορήγηση 
χρηματικής αντιστάθμισης στις οργανώσεις παραγωγών που 
πραγματοποιούν, υπό ορισμένους όρους, αποσύρσεις των 
προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I σημεία Α 
και Β του εν λόγω κανονισμού. Το ποσό της εν λόγω χρη­ 
ματικής αντιστάθμισης πρέπει να μειωθεί κατά την καθορι­ 
ζόμενη κατ’ αποκοπή αξία των προϊόντων που δεν προορίζο­ 
νται για ανθρώπινη κατανάλωση. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2493/2001 της Επιτροπής, της 
19ης Δεκεμβρίου 2001, περί της διάθεσης ορισμένων προϊ­ 
όντων αλιείας τα οποία αποσύρονται από την αγορά ( 2 ), 
καθορίζει τους τρόπους διάθεσης των αποσυρόμενων από 
την αγορά προϊόντων. Πρέπει να καθοριστεί η κατ’ αποκοπή 
αξία των εν λόγω προϊόντων για καθέναν από τους τρόπους 
διάθεσης με βάση τον μέσο όρο των εσόδων που μπορούν 
να προκύψουν κατ’ αυτό τον τρόπο στα διάφορα κράτη 
μέλη. 

(3) Βάσει του άρθρου 7 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2509/2000 
της Επιτροπής, της 15ης Νοεμβρίου 2000, περί θεσπίσεως 
λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
104/2000 του Συμβουλίου, όσον αφορά τη χορήγηση οικο­ 
νομικής αποζημίωσης για αποσύρσεις ορισμένων αλιευτικών 
προϊόντων ( 3 ), ειδικοί κανόνες προβλέπουν ότι όταν μια 
οργάνωση παραγωγών ή ένα από τα μέλη της διαθέτει 
προς πώληση τα προϊόντα του σε ένα κράτος μέλος διαφο­ 
ρετικό από εκείνο στο οποίο έχει αναγνωρισθεί, ενημερώνεται 
σχετικά ο οργανισμός που είναι αρμόδιος για τη χορήγηση 
της χρηματικής αντιστάθμισης. Ο προαναφερόμενος οργανι­ 

σμός είναι εκείνος ο οργανισμός του κράτους μέλους στον 
οποίο έχει αναγνωρισθεί η οργάνωση παραγωγών. Θα πρέπει, 
ως εκ τούτου, η προς αφαίρεση κατ’ αποκοπή αξία να είναι 
εκείνη που ισχύει στο εν λόγω κράτος μέλος. 

(4) Είναι σκόπιμο να εφαρμοσθεί η ίδια μέθοδος υπολογισμού 
των προκαταβολών της χρηματικής αντιστάθμισης που προ­ 
βλέπονται στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2509/2000. 

(5) Για να μην παρακωλυθεί η λειτουργία του συστήματος 
παρέμβασης για το έτος 2012, ο παρών κανονισμός πρέπει 
να ισχύσει αναδρομικά από την 1η Ιανουαρίου 2012. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης προϊόντων 
αλιείας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για την αλιευτική περίοδο 2012, οι κατ’ αποκοπή αξίες που υπει­ 
σέρχονται στον υπολογισμό της χρηματικής αντιστάθμισης και των 
σχετικών προκαταβολών για τα αλιευτικά προϊόντα που αποσύρο­ 
νται από την αγορά από τις οργανώσεις παραγωγών και δεν χρη­ 
σιμοποιούνται για ανθρώπινη κατανάλωση, όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 21 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, 
εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Η κατ’ αποκοπή αξία που αφαιρείται από το ποσό της χρηματικής 
αντιστάθμισης και των σχετικών προκαταβολών αντιστοιχεί προς 
εκείνη που ισχύει στο κράτος μέλος στο οποίο έχει αναγνωρισθεί 
η οργάνωση παραγωγών. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευ­ 
σής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2012.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αξίες κατ’ αποκοπή 

Χρήση των προϊόντων που αποσύρθηκαν από την αγορά Σε ευρώ/τόνο 

1. Χρήση κατόπιν μεταποιήσεως σε άλευρο (ζωοτροφές): 

α) Για τις ρέγγες του είδους Clupea harengus και τα σκουμπριά των ειδών Scomber scombrus και Scomber 
japonicus: 

— Δανία και Σουηδία 50 

— Ηνωμένο Βασίλειο 50 

— Άλλα κράτη μέλη 15 

— Γαλλία 2 

β) Για τις γαρίδες του είδους Crangon crangon και τις γαρίδες του είδους (Pandalus borealis): 

— Δανία και Σουηδία 0 

— Άλλα κράτη μέλη 10 

γ) Για τα άλλα προϊόντα: 

— Δανία 40 

— Σουηδία, Πορτογαλία και Ιρλανδία 20 

— Ηνωμένο Βασίλειο 20 

— Άλλα κράτη μέλη 1 

2. Χρήση σε νωπή ή διατηρημένη κατάσταση (ζωοτροφές) 

α) Για τις σαρδέλες του είδους Sardina pilchardus και τους γαύρους (Engraulis spp.): 

— Όλα τα κράτη μέλη 8 

β) Για τα άλλα προϊόντα: 

— Σουηδία 0 

— Γαλλία 25 

— Άλλα κράτη μέλη 30 

3. Χρήση ως δόλωμα 

— Γαλλία 55 

— Άλλα κράτη μέλη 20 

4. Για άλλες χρήσεις εκτός από ζωοτροφές 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 200/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

σχετικά με τον στόχο της Ένωσης για τη μείωση της Salmonella enteritidis και της Salmonella 
typhimurium σε σμήνη κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Νοεμβρίου 
2003, για τον έλεγχο της σαλμονέλας και άλλων συγκεκριμένων 
τροφιμογενών ζωονοσογόνων παραγόντων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 4 
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 8 παράγραφος 1 δεύτερο 
εδάφιο και το άρθρο 13 δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σκοπός του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 είναι να 
εξασφαλιστεί η λήψη κατάλληλων και αποτελεσματικών 
μέτρων για την ανίχνευση και τον έλεγχο της σαλμονέλας, 
μεταξύ άλλων νόσων, σε όλα τα συναφή στάδια και ιδίως σε 
επίπεδο πρωτογενούς παραγωγής, π.χ. σε σμήνη, ώστε να 
μειωθεί ο επιπολασμός των τροφιμογενών ζωονοσογόνων 
παραγόντων και, συνεπώς, ο κίνδυνος που εγκυμονούν για 
τη δημόσια υγεία. 

(2) Το άρθρο 4 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2160/2003 προβλέπει τον καθορισμό στόχων της Ένωσης 
για τη μείωση του επιπολασμού όλων των οροτύπων σαλμο­ 
νέλας που έχουν σημασία για τη δημόσια υγεία στα κοτό­ 
πουλα κρεατοπαραγωγής. Η μείωση αυτή είναι καθοριστική 
για να διασφαλιστεί η δυνατότητα εκπλήρωσης του κριτη­ 
ρίου σχετικά με τη σαλμονέλα στο νωπό κρέας κοτόπουλων 
κρεατοπαραγωγής, το οποίο ορίζεται στο μέρος Ε του 
παραρτήματος ΙΙ του εν λόγω κανονισμού και στο κεφάλαιο 
1 του παραρτήματος Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2073/2005 της Επιτροπής, της 15ης Νοεμβρίου 2005, 
περί μικροβιολογικών κριτηρίων για τα τρόφιμα ( 2 ). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 προβλέπει ότι ο στό­ 
χος της Ένωσης πρέπει να περιλαμβάνει, αφενός, την αριθ­ 
μητική έκφραση του μέγιστου ποσοστού των επιδημιολογι­ 
κών μονάδων που παραμένουν θετικές και/ή του ελάχιστου 
ποσοστού μείωσης του αριθμού των επιδημιολογικών μονά­ 
δων που παραμένουν θετικές, και, αφετέρου, τη μέγιστη 
προθεσμία εντός της οποίας πρέπει να επιτευχθεί ο στόχος 
αυτός καθώς και τον ορισμό των προγραμμάτων δοκιμών 
που απαιτούνται για να επαληθευθεί η επίτευξή του. Επίσης, 
περιλαμβάνει τον ορισμό, κατά περίπτωση, των οροτύπων 
που έχουν σημασία για τη δημόσια υγεία. 

(4) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2160/2003, κατά τον 
καθορισμό του στόχου της Ένωσης, πρέπει να λαμβάνονται 
υπόψη τόσο η πείρα που θα έχει αποκτηθεί με βάση τα 
υπάρχοντα εθνικά μέτρα όσο και τα στοιχεία που θα έχουν 
διαβιβαστεί στην Επιτροπή ή στην Ευρωπαϊκή Αρχή για την 
Ασφάλεια των Τροφίμων (EFSA) με βάση τις ισχύουσες 
απαιτήσεις της Ένωσης, ειδικότερα στο πλαίσιο των πληρο­ 
φοριών που προβλέπονται στην οδηγία 2003/99/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης 
Νοεμβρίου 2003, για την παρακολούθηση των ζωονόσων 
και των ζωονοσογόνων παραγόντων, για την τροποποίηση 
της απόφασης 90/424/ΕΟΚ του Συμβουλίου και την κατάρ­ 
γηση της οδηγίας 92/117/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 3 ) και 
ιδίως το άρθρο 5. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 646/2007 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 
2007, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου όσον αφορά τον κοινοτικό στόχο για τη μείωση 
του επιπολασμού της Salmonella enteritidis και της Salmo­
nella typhimurium στα κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής και 
για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1091/2005 ( 4 ), ο στόχος είναι η μείωση του μέγιστου ποσο­ 
στού σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής που εξακολου­ 
θούν να είναι θετικά στους δύο αυτούς οροτύπους σαλμο­ 
νέλας σε 1 % ή και λιγότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. 

(6) Από την συγκεφαλαιωτική έκθεση της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
για τις τάσεις και τις πηγές ζωονόσων και ζωονοσογόνων 
παραγόντων και τροφιμογενών εστιών το 2009 ( 5 ) προκύπτει 
ότι οι ορότυποι της Salmonella enteritidis και της Salmo­
nella typhimurium είναι αυτοί που συνδέονται περισσότερο 
με την ασθένεια στον άνθρωπο. Το 2009 μειώθηκαν σημα­ 
ντικά τα ανθρώπινα κρούσματα που οφείλονται στον ορό­ 
τυπο της Salmonella enteritidis, ενώ παρατηρήθηκε αύξηση 
των κρουσμάτων που οφείλονται στον ορότυπο της Salmo­
nella typhimurium. 

(7) Τον Ιούλιο του 2011 η EFSA ενέκρινε επιστημονική γνώμη 
σχετικά με την ποσοτική εκτίμηση του αντίκτυπου που θα 
έχει για τη δημόσια υγεία ο καθορισμός νέου στόχου για τη 
μείωση της σαλμονέλας στα κοτόπουλα κρεατοπαραγω­ 
γής ( 6 ). Η γνώμη καταλήγει στο συμπέρασμα ότι η Salmo­
nella enteritidis είναι ο ζωονοσογόνος ορότυπος σαλμονέ­ 
λας που μεταδίδεται με τη μεγαλύτερη επιτυχία στα πουλε­ 
ρικά, από τους γονείς στους απογόνους. Η EFSA επεσήμανε 
επίσης ότι τα μέτρα ελέγχου που εφάρμοσε η Ένωση για τα 
κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής συνέβαλαν στη σημαντική μεί­ 
ωση του αριθμού των κρουσμάτων σαλμονέλωσης στον 
άνθρωπο σε σύγκριση με την κατάσταση που επικρατούσε 
το 2006. Ως εκ τούτου, πρέπει να επιβεβαιωθεί ο στόχος.
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(8) Τα μονοφασικά στελέχη της Salmonella typhimurium ανα­ 
δείχθηκαν γρήγορα σε έναν από τους συνηθέστερους ορο­ 
τύπους σαλμονέλας που ανιχνεύεται σε διάφορα είδη ζώων 
και σε κλινικά απομονωθέντα στελέχη ανθρώπων τα τελευ­ 
ταία έτη. Η επιστημονική γνώμη που εξέδωσε η EFSA το 
2010 σχετικά με την παρακολούθηση και την αξιολόγηση 
του κινδύνου που ενέχουν για τη δημόσια υγεία στελέχη του 
τύπου Salmonella typhimurium, η οποία εγκρίθηκε στις 
22 Σεπτεμβρίου 2010 ( 1 ), επίσης αναφέρει ότι τα μονοφα­ 
σικά στελέχη της Salmonella typhimurium με αντιγονικό 
τύπο 1,4,[5],12:i:-, τα οποία περιλαμβάνουν στελέχη με και 
χωρίς το αντιγόνο Ο5, πρέπει να θεωρούνται παραλλαγές 
της Salmonella typhimurium και ενέχουν κίνδυνο για τη 
δημόσια υγεία παρόμοιο με εκείνο των υπόλοιπων στελεχών 
της Salmonella typhimurium.. Συνεπώς, τα στελέχη της 
Salmonella typhimurium της Salmonella typhimurium 
με αντιγονικό τύπο 1,4,[5],12:i:- θα πρέπει να συμπεριλη­ 
φθούν στο στόχο. 

(9) Για να εξακριβωθεί η επίτευξη του στόχου της Ένωσης, είναι 
απαραίτητο να πραγματοποιηθεί κατ’ επανάληψη δειγματο­ 
ληψία σε σμήνη κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής. Για την 
αξιολόγηση και τη σύγκριση των αποτελεσμάτων, είναι απα­ 
ραίτητο να προσδιοριστεί ένα κοινό σύστημα δοκιμών ούτως 
ώστε να εξακριβώνεται η επίτευξη του στόχου της Ένωσης. 

(10) Τα εθνικά προγράμματα ελέγχου για την επίτευξη του ενω­ 
σιακού στόχου για το 2012 για σμήνη κοτόπουλων κρεα­ 
τοπαραγωγής του είδους Gallus gallus υποβλήθηκαν για 
συγχρηματοδότηση από την Ένωση, σύμφωνα με την από­ 
φαση 2009/470/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Μαΐου 
2009, σχετικά με ορισμένες δαπάνες στον κτηνιατρικό 
τομέα ( 2 ). Οι τεχνικές τροποποιήσεις που πραγματοποι­ 
ήθηκαν στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού ισχύουν 
άμεσα. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν χρειάζεται να προβεί 
σε εκ νέου έγκριση των εθνικών προγραμμάτων ελέγχου για 
την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Επομένως, δεν 
απαιτείται μεταβατική περίοδος. 

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων και ούτε το Ευρω­ 
παϊκό Κοινοβούλιο ούτε το Συμβούλιο αντιτάχθηκαν σε 
αυτά, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στόχος της Ένωσης 

1. Ο στόχος της Ένωσης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 παρά­ 
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 για τη μείωση 
της Salmonella enteritidis και της Salmonella typhimurium στα 
κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής («στόχος της Ένωσης»), είναι η μείωση 
του μέγιστου ποσοστού σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής που 
εξακολουθούν να είναι θετικά στη Salmonella enteritidis και στη 
Salmonella typhimurium στο 1% ή και λιγότερο. 

Όσον αφορά τη μονοφασική Salmonella typhimurium, στο στόχο 
της Ένωσης θα συμπεριληφθούν ορότυποι με αντιγονικό τύπο 
1,4,[5],12:i:-. 

2. Το πρόγραμμα δοκιμών που είναι αναγκαίο για την εξακρί­ 
βωση της προόδου όσον αφορά την επίτευξη του στόχου της Ένω­ 
σης ορίζεται στο παράρτημα («πρόγραμμα δοκιμών»). 

Άρθρο 2 

Επανεξέταση του στόχου της Ένωσης 

Ο στόχος της Ένωσης επανεξετάζεται από την Επιτροπή με βάση τα 
στοιχεία που συλλέγονται σύμφωνα με το πρόγραμμα δοκιμών και 
τα κριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 4 παράγραφος 6 στοιχείο γ) 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. 

Άρθρο 3 

Κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 646/2007 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 646/2007 καταργείται. 

Κάθε μνεία στον καταργούμενο κανονισμό θεωρείται μνεία στον 
παρόντα κανονισμό. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόγραμμα δοκιμών που είναι αναγκαίο για να επαληθευθεί η επίτευξη του στόχου της Ένωσης όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 2 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΔΕΙΓΜΑΤΟΛΗΨΙΑΣ 

Το πλαίσιο δειγματοληψίας καλύπτει όλα τα σμήνη κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής του είδους Gallus gallus (στο εξής 
«σμήνη κρεατοπαραγωγής»), στο πλαίσιο των εθνικών προγραμμάτων ελέγχου που προβλέπονται στο άρθρο 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003. 

2. ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΚΟΤΟΠΟΥΛΩΝ ΚΡΕΑΤΟΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 

2.1. Συχνότητα της δειγματοληψίας 

α) Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων λαμβάνουν δείγμα από όλα τα σμήνη κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής τρεις 
εβδομάδες πριν από τη σφαγή. 

Κατά παρέκκλιση από την υποχρέωση δειγματοληψίας που καθορίζεται στο πρώτο εδάφιο, η αρμόδια αρχή μπορεί να 
προβλέψει ότι οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων λαμβάνουν δείγμα από τουλάχιστον ένα σμήνος κοτόπουλων 
κρεατοπαραγωγής ανά κύκλο παραγωγής στις εκμεταλλεύσεις με περισσότερα από ένα σμήνη στις οποίες 

i) χρησιμοποιείται σε όλα τα σμήνη της εκμετάλλευσης σύστημα βάσει του οποίου δεν μπορεί να εισαχθεί νέα 
παρτίδα, εάν δεν εξαχθεί ολόκληρη η προηγουμένη (all in, all out)· 

ii) εφαρμόζεται η ίδια διαχείριση σε όλα τα σμήνη· 

iii) η παροχή τροφής και νερού είναι κοινή για όλα τα σμήνη· 

iv) στους έξι τουλάχιστον τελευταίους κύκλους παραγωγής, έγιναν δοκιμές για τη Salmonella spp σύμφωνα με το 
πρόγραμμα ελέγχου που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο σε όλα τα σμήνη της εκμετάλλευσης και η αρμόδια αρχή 
έλαβε δείγματα όλων των σμηνών τουλάχιστον ενός κύκλου παραγωγής· 

v) όλα τα αποτελέσματα των δοκιμών σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο και στο στοιχείο β) ήταν αρνητικά στην 
Salmonella enteritidis ή στην Salmonella typhimurium. 

Κατά παρέκκλιση από τις υποχρεώσεις δειγματοληψίας που ορίζονται στο παρόν σημείο, η αρμόδια αρχή μπορεί να 
επιτρέπει τη διενέργεια δειγματοληψίας εντός των έξι τελευταίων εβδομάδων πριν από την ημερομηνία σφαγής στην 
περίπτωση που τα κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής είτε εκτρέφονται περισσότερες από 81 ημέρες είτε εμπίπτουν στη 
βιολογική παραγωγή κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008 ( 1 ). 

β) Η αρμόδια αρχή λαμβάνει ετησίως δείγμα από τουλάχιστον ένα σμήνος κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής από το 10 % 
των εκμεταλλεύσεων με περισσότερα από 5 000 πτηνά. Η δειγματοληψία πραγματοποιείται με βάση τον κίνδυνο και 
κάθε φορά που κρίνεται αναγκαίο από την αρμόδια αρχή. 

Μια δειγματοληψία που διενεργείται από την αρμόδια αρχή μπορεί να αντικαταστήσει τη δειγματοληψία από τον 
υπεύθυνο επιχείρησης τροφίμων που απαιτείται στο στοιχείο α). 

2.2. Πρωτόκολλο δειγματοληψίας 

2.2.1. Γενικές οδηγίες δειγματοληψίας· 

Η αρμόδια αρχή ή ο υπεύθυνος επιχείρησης τροφίμων διασφαλίζει ότι τα δείγματα λαμβάνονται από άτομα εκπαιδευμένα 
για τον σκοπό αυτό. 

Πρέπει να λαμβάνονται τουλάχιστον δύο ζεύγη μάκτρων για μπότες. Τα μάκτρα για μπότες τοποθετούνται πάνω στις 
μπότες και το δείγμα λαμβάνεται καθώς το άτομο περπατά μέσα στον ορνιθώνα. Τα μάκτρα από ένα σμήνος κοτόπουλων 
κρεατοπαραγωγής ομαδοποιούνται σε ένα δείγμα. 

Πριν φορεθούν τα μάκτρα για μπότες, η επιφάνειά τους υγραίνεται με τους εξής τρόπους: 

α) με διαλυτική ουσία για μέγιστη περισυλλογή (MRD: 0,8% χλωριούχο νάτριο, 0,1% πεπτόνη σε αποστειρωμένο 
απιονισμένο νερό)· 

β) με αποστειρωμένο νερό· 

γ) με οποιαδήποτε άλλη διαλυτική ουσία εγκεκριμένο από το εθνικό εργαστήριο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 
11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2160/2003· ή 

δ) με τοποθέτηση σε αυτόκαυστο μέσα σε περιέκτες μαζί με διαλυτικές ουσίες. 

Ο τρόπος να υγράνετε τα μάκτρα για μπότες είναι να ρίξετε υγρό μέσα τους πριν τα φορέσετε ή να τα ανακινήσετε μέσα 
στον περιέκτη του διαλύματος.
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Εξασφαλίζεται ότι όλα τα τμήματα του ορνιθώνα αντιπροσωπεύονται στη δειγματοληψία ανάλογα με το μέγεθός τους. 
Κάθε ζεύγος μάκτρων για μπότες πρέπει να καλύπτει το 50% περίπου της έκτασης του ορνιθώνα. 

Αφού ολοκληρωθεί η δειγματοληψία, τα μάκτρα πρέπει να αφαιρούνται προσεκτικά από τις μπότες, ώστε να μην 
αποκολληθούν τα υλικά που έχουν προσκολληθεί σ’ αυτά. Μπορείτε να γυρίσετε τα μάκτρα για μπότες από την ανάποδη 
για να συγκρατηθεί το υλικό. Τοποθετούνται σε σακούλα ή δοχείο τα οποία φέρουν ετικέτες. 

Η αρμόδια αρχή μπορεί να αποφασίσει να αυξήσει το μέγιστο αριθμό δειγμάτων προκειμένου να διασφαλίσει αντιπρο­ 
σωπευτική δειγματοληψία σε κατά περίπτωση αξιολόγηση των επιδημιολογικών παραμέτρων, όπως όροι βιοασφάλειας, 
κατανομή ή μέγεθος του σμήνους. 

Εάν η αρμόδια αρχή το εγκρίνει, ένα ζεύγος μάκτρων για μπότες μπορεί να αντικατασταθεί από δείγμα σκόνης 100g που 
συλλέγεται από διάφορα σημεία μέσα στον ορνιθώνα από επιφάνειες με ορατή παρουσία σκόνης. Εναλλακτικά, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ένα υγρό υφασμάτινο μάκτρο ή και περισσότερα, με συνολική επιφάνεια τουλάχιστον 900 cm 2 , για τη 
συγκέντρωση σκόνης από διάφορες επιφάνειες του ορνιθώνα. Κάθε μάκτρο πρέπει να καλύπτεται επαρκώς με σκόνη και 
στις δύο πλευρές. 

2.2.2. Ειδικές οδηγίες για ορισμένα είδη εκμεταλλεύσεων 

α) Στην περίπτωση σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής ελεύθερης βοσκής, τα δείγματα πρέπει να συλλέγονται μόνον 
εντός του ορνιθώνα. 

β) Εάν δεν είναι δυνατή η πρόσβαση στους ορνιθώνες λόγω περιορισμένου χώρου σε περιπτώσεις σμηνών με λιγότερα 
από 100 κοτόπουλα κρεατοπαραγωγής, και δεν είναι, επομένως, δυνατή η χρήση μάκτρων για μπότες κατά την 
περιήγηση στον εν λόγω χώρο, τα μάκτρα για μπότες αντικαθίστανται από υφασμάτινα μάκτρα του ίδιου είδους που 
χρησιμοποιούνται για ξεσκόνισμα, με τα οποία τρίβονται οι επιφάνειες που έχουν μολυνθεί από νωπά περιττώματα ή, 
εάν αυτό δεν είναι δυνατό, με τη χρήση άλλων τεχνικών δειγματοληψίας για περιττώματα που ενδείκνυται για τον 
επιδιωκόμενο σκοπό. 

2.2.3. Δειγματοληψία από την αρμόδια αρχή 

Η αρμόδια αρχή βεβαιώνεται, διενεργώντας περαιτέρω δοκιμές και/ή ελέγχους εγγράφων, όπου κρίνεται απαραίτητο, ότι 
τα αποτελέσματα δεν έχουν επηρεαστεί από την παρουσία αντιμικροβιακών παραγόντων ή άλλων ουσιών που αναστέλ­ 
λουν την ανάπτυξη βακτηρίων. 

Σε περίπτωση που δεν ανιχνευθεί η παρουσία Salmonella enteritidis και Salmonella typhimurium αλλά ανιχνευθούν 
αντιμικροβιακοί παράγοντες ή παράγοντες ανασταλτικοί για την ανάπτυξη βακτηρίων, το σμήνος κοτόπουλων κρεατο­ 
παραγωγής θεωρείται μολυσμένο για τους σκοπούς του στόχου της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2. 

2.2.4. Μεταφορές 

Τα δείγματα αποστέλλονται χωρίς περιττή καθυστέρηση είτε με κατεπείγουσα ταχυδρομική αποστολή ή με ιδιωτική 
ταχυδρομική υπηρεσία στα εργαστήρια που αναφέρονται στο άρθρο 11 και στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2160/2003. Κατά τη μεταφορά προστατεύονται από θερμοκρασία άνω των 25°C και από την έκθεση στο φως της 
ημέρας. 

Τα δείγματα, εάν δεν είναι δυνατό να αποσταλούν μέσα σε 24 ώρες από τη στιγμή της δειγματοληψίας, αποθηκεύονται 
στην κατάψυξη. 

3. ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 

3.1. Παρασκευή των δειγμάτων 

Στο εργαστήριο τα δείγματα διατηρούνται υπό ψύξη έως την εξέτασή τους. Η εξέταση αρχίζει μέσα σε 48 ώρες από την 
ώρα της παραλαβής των δειγμάτων και μέσα σε τέσσερις ημέρες από την ημερομηνία δειγματοληψίας. 

Τα δείγματα σκόνης πρέπει να αναλύονται ξεχωριστά. Ωστόσο, η αρμόδια αρχή μπορεί να αποφασίσει να τα συγκεντρώσει 
με το ζεύγος μάκτρων για μπότες ή «καλτσών» για την ανάλυση. 

Το δείγμα περιδινείται για να κορεστεί πλήρως και συνεχίζεται η καλλιέργεια με τη μέθοδο ανίχνευσης που περιγράφεται 
στο σημείο 3.2. 

Στη συνέχεια, αφαιρείται προσεκτικά η συσκευασία των μάκτρων για να αποφευχθεί η μετακίνηση των κολλημένων σε 
αυτά περιττωμάτων και τα μάκτρα ομαδοποιούνται και τοποθετούνται σε 225 ml ρυθμιστικού υδατικού διαλύματος 
πεπτόνης (BPW), το οποίο έχει προθερμανθεί σε θερμοκρασία δωματίου ή τα 225 ml του διαλύματος προστίθενται 
απευθείας στον περιέκτη με τα δύο ζεύγη μάκτρων για μπότες, όπως παραλαμβάνεται από το εργαστήριο. 

Τα μάκτρα για μπότες βυθίζονται πλήρως σε BPW, έτσι ώστε να παρασχεθεί επαρκές ελεύθερο υγρό γύρω από το δείγμα 
για τη μετανάστευση της σαλμονέλας μακριά από το δείγμα και, ως εκ τούτου, είναι δυνατό να προστεθεί περισσότερο 
BPW, εάν αυτό κριθεί αναγκαίο. 

Εάν έχουν συμφωνηθεί πρότυπα EN/ISO σχετικά με την προετοιμασία των περιττωμάτων με σκοπό την ανίχνευση 
σαλμονέλας, αντικαθιστούν τις διατάξεις για την προετοιμασία της δειγματοληψίας που ορίζονται στο σημείο αυτό.
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3.2. Μέθοδος ανίχνευσης 

Η ανίχνευση Salmonella spp. διενεργείται σύμφωνα με την τροποποίηση 1 του EN/ISO 6579 «Μικροβιολογία τροφίμων 
και ζωοτροφών – Οριζόντια μέθοδος για την ανίχνευση της Salmonella spp.- Τροποποίηση 1: Παράρτημα Δ: Ανίχνευση 
Salmonella spp. σε περιττώματα ζώων και σε περιβαλλοντικά δείγματα του σταδίου της πρωτογενούς παραγωγής» του 
Διεθνούς Οργανισμού Τυποποίησης. 

3.3. Προσδιορισμός του οροτύπου 

Προσδιορίζεται ο ορότυπος τουλάχιστον ενός απομονωθέντος στελέχους από κάθε θετικό δείγμα που έχουν λάβει η 
αρμόδια αρχή, σύμφωνα με το τρέχον σύστημα Kaufmann-White-LeMinor. 

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων εξασφαλίζουν ότι τουλάχιστον αποκλείεται, για όλα τα απομονώματα ότι δεν 
ανήκουν στους οροτύπους Salmonella enteritidis and Salmonella typhimurium. 

3.4. Εναλλακτικές μέθοδοι 

Όσον αφορά τα δείγματα που λαμβάνονται με πρωτοβουλία του υπευθύνου της πτηνοτροφικής εκμετάλλευσης, μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν οι μέθοδοι ανάλυσης που προβλέπονται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), αντί των μεθόδων για την προετοιμασία των δειγμάτων, των μεθόδων 
ανίχνευσης και προσδιορισμού του οροτύπου που προβλέπονται στα σημεία 3.1, 3.2 και 3.3 του παρόντος παραρτή­ 
ματος, εάν πιστοποιούνται σύμφωνα με το πρότυπο EN/ISO 16140. 

3.5. Αποθήκευση των στελεχών 

Η αρμόδια αρχή εξασφαλίζει ότι τουλάχιστον ένα απομονωθέν στέλεχος των οροτύπων σαλμονέλας από τη δειγματοληψία 
στο πλαίσιο επίσημων ελέγχων ανά ορνιθώνα και ανά έτος αποθηκεύεται για μελλοντική λυσιτυπία ή δοκιμή της 
ευαισθησίας σε αντιμικροβιακούς παράγοντες, με την εφαρμογή των καθιερωμένων μεθόδων συλλογής καλλιέργειας, 
που πρέπει να εγγυώνται την ακεραιότητα των στελεχών για ελάχιστο διάστημα δύο ετών από την ημερομηνία της 
ανάλυσης. 

Η αρμόδια αρχή μπορεί να αποφασίσει ότι τα απομονωθέντα στελέχη της δειγματοληψία από τους υπευθύνους επιχει­ 
ρήσεων τροφίμων πρέπει επίσης να αποθηκευθούν για μελλοντική λυσιτυπία ή δοκιμή της ευαισθησίας σε αντιμικροβια­ 
κούς παράγοντες, ώστε να είναι δυνατή η υποβολή των απομονωθέντων στελεχών σε δοκιμή σύμφωνα με το άρθρο 2 της 
απόφασης 2007/407/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ). 

4. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΒΟΛΗ ΕΚΘΕΣΕΩΝ 

4.1. Εκτίμηση του επιπολασμού με στόχο την επαλήθευση της επίτευξης του στόχου της Ένωσης 

Ένα σμήνος κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής θεωρείται θετικό για τους σκοπούς της επαλήθευσης της επίτευξης του 
στόχου της Ένωσης, σε περίπτωση που ανιχνευθεί στο σμήνος η παρουσία Salmonella enteritidis και Salmonella 
typhimurium (εκτός από τα στελέχη εμβολίων). 

Τα θετικά σμήνη κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής μετρώνται μόνο μία φορά ανά κύκλο παραγωγής, ανεξάρτητα από τον 
αριθμό των δειγματοληψιών και των δοκιμών στις οποίες υποβάλλονται και αναφέρονται μόνο στο πρώτο έτος ανίχνευ­ 
σης. 

4.2. Υποβολή εκθέσεων 

Τα υποβαλλόμενα στοιχεία πρέπει να περιλαμβάνουν τα ακόλουθα: 

α) το συνολικό αριθμό των σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής που υποβλήθηκαν σε δοκιμή τουλάχιστον μία φορά 
στο διάστημα του έτους αναφοράς· 

β) το συνολικό αριθμό των σμηνών που ήταν θετικά σε οποιοδήποτε ορότυπο σαλμονέλας στο κράτος μέλος· 

γ) τον αριθμό των σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής που ήταν θετικά τουλάχιστον μία φορά στην Salmonella 
enteritidis και στην Salmonella typhimurium, συμπεριλαμβανομένων των μονοφασικών στελεχών με αντιγονικό τύπο 
1,4,[5],12:i:-· 

δ) τον αριθμό των σμηνών κοτόπουλων κρεατοπαραγωγής που ήταν θετικά για κάθε ορότυπο σαλμονέλας ή για μη 
προσδιορισμένη σαλμονέλα (μη προσδιορίσιμα απομονώματα ή απομονώματα μη προσδιοριζόμενα οροτυπικά)· 

Οι πληροφορίες παρέχονται χωριστά για τη δειγματοληψία στο πλαίσιο του γενικού εθνικού προγράμματος ελέγχου της 
σαλμονέλας όπως προβλέπεται στο σημείο 2.1. α) και β), για τη δειγματοληψία που διενεργούν οι υπεύθυνοι επιχειρή­ 
σεων τροφίμων όπως προβλέπεται στο σημείο 2.1. α) και για τη δειγματοληψία που διενεργούν οι αρμοδιες αρχές όπως 
ορίζεται στο σημείο 2.1. γ). 

Τα αποτελέσματα των δοκιμών θεωρούνται πληροφορίες σημαντικές για την αλυσίδα των τροφίμων σύμφωνα με το τμήμα 
ΙΙΙ του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 3 ).
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Οι ακόλουθες τουλάχιστον πληροφορίες διατίθενται στην αρμόδια αρχή σχετικά με κάθε σμήνος κοτόπουλων κρεατο­ 
παραγωγής που υποβάλλεται σε δοκιμή: 

α) κωδικός αναφοράς της εκμετάλλευσης, που πρέπει να παραμένει μοναδικός στο χρόνο· 

β) κωδικός αναφοράς του ορνιθώνα, που πρέπει να παραμένει μοναδικός στο χρόνο· 

γ) μήνας δειγματοληψίας. 

Τα αποτελέσματα και τυχόν συμπληρωματικές σχετικές πληροφορίες αναφέρονται ως μέρος της έκθεσης για τις τάσεις και 
την προέλευση, η οποία προβλέπεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 της οδηγίας 2003/99/ΕΚ ( 1 ). 

Ο υπεύθυνος επιχείρησης τροφίμων κοινοποιεί χωρίς περιττή καθυστέρηση στην αρμόδια αρχή την επιβεβαιωμένη 
ανίχνευση Salmonella enteritidis και Salmonella typhimurium. Ο υπεύθυνος επιχείρησης τροφίμων ζητά από το 
εργαστήριο που διενέργησε την ανάλυση να δράσει αναλόγως.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 201/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 σχετικά με φαρμακολογικώς 
δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής 

προέλευσης, όσον αφορά την ουσία νιτροξινίλη 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, για 
θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τον καθορισμό ορίων καταλοί­ 
πων των φαρμακολογικώς δραστικών ουσιών στα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2377/90 του Συμβουλίου και την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 14 σε συν­ 
δυασμό με το άρθρο 17, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων, 
που διατυπώθηκε από την επιτροπή κτηνιατρικών φαρμάκων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Τα ανώτατα όρια καταλοίπων («ΑΟΚ») για τις φαρμακολογι­ 
κώς δραστικές ουσίες οι οποίες προορίζονται να χρησιμοποι­ 
ηθούν στην Ένωση σε κτηνιατρικά φάρμακα για τροφοπαρα­ 
γωγικά ζώα ή σε βιοκτόνα προϊόντα που χρησιμοποιούνται 
στη ζωοτεχνία θα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009. 

(2) Οι φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και η ταξινόμησή τους 
όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωι­ 
κής προέλευσης καθορίζονται στο παράρτημα του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμ­ 
βρίου 2009, σχετικά με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες 
και την ταξινόμησή τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια 
καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης ( 2 ). 

(3) Η ουσία νιτροξινίλη περιλαμβάνεται στον πίνακα 1 του 
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 ως επι­ 
τρεπόμενη ουσία για τα βοοειδή και τα πρόβατα όσον 
αφορά τους μυς, τον λιπώδη ιστό, το ήπαρ και τους 
νεφρούς, με εξαίρεση τα ζώα που παράγουν γάλα για κατα­ 
νάλωση από τον άνθρωπο. 

(4) Η Ιρλανδία ζήτησε από τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμά­ 
κων να διατυπώσει τη γνώμη του σχετικά με την ενδεχόμενη 
επέκταση της υφιστάμενης εγγραφής για τη νιτροξινίλη, 
ούτως ώστε να καλύπτεται και το γάλα βοοειδών και προ­ 
βάτων. 

(5) Η επιτροπή κτηνιατρικών φαρμάκων συνέστησε να καθορι­ 
στεί ΑΟΚ για τη νιτροξινίλη όσον αφορά το γάλα βοοειδών 
και προβάτων και να διαγραφεί η διάταξη «Να μη χρησιμο­ 
ποιείται σε ζώα που παράγουν γάλα για κατανάλωση από 
τον άνθρωπο». 

(6) Επομένως, η εγγραφή για την ουσία νιτροξινίλη στον πίνακα 
1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 θα 
πρέπει να τροποποιηθεί, προκειμένου να περιληφθεί το συνι­ 
στώμενο ΑΟΚ για το γάλα βοοειδών και προβάτων και να 
διαγραφεί η υφιστάμενη διάταξη «Να μη χρησιμοποιείται σε 
ζώα που παράγουν γάλα για κατανάλωση από τον άνθρωπο». 

(7) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί εύλογο χρονικό διάστημα, 
ώστε οι ενδιαφερόμενοι να λάβουν τα μέτρα που ενδεχομέ­ 
νως απαιτούνται για να συμμορφωθούν με το νεοθεσπιζό­ 
μενο ΑΟΚ. 

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής κτηνιατρικών 
φαρμάκων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από τις 8 Μαΐου 2012.
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Η εγγραφή για την ουσία νιτροξινίλη στον πίνακα 1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

Φαρμακολογικώς δραστική ουσία Κατάλοιπο-δείκτης Ζωικά είδη ΑΟΚ Ιστοί-στόχοι 

Άλλες διατάξεις 
[σύμφωνα με το άρθρο 14 

παράγραφος 7 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 470/2009] 

Θεραπευτική ταξινόμηση 

«Νιτροξινίλη Νιτροξινίλη Βοοειδή, πρόβατα 400 μg/kg Μύες Παρασιτοκτόνα/φάρμακα κατά 
των ενδοπαρασίτων» 200 μg/kg Λιπώδης ιστός 

20 μg/kg Ήπαρ 
400 μg/kg Νεφροί 
20 μg/kg Γάλα

EL 
9.3.2012 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 202/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 σχετικά με φαρμακολογικώς 
δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης, σχετικά με την ουσία «πεγκυλιωμένος βόειος παράγοντας διέγερσης αποικιών 

κοκκιοκυττάρων» 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, για 
θέσπιση κοινοτικών διαδικασιών για τον καθορισμό ορίων καταλοί­ 
πων των φαρμακολογικώς δραστικών ουσιών στα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης, για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
2377/90 του Συμβουλίου και την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 726/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 14 σε συν­ 
δυασμό με το άρθρο 17, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων 
που διατυπώθηκε από την επιτροπή φαρμάκων για κτηνιατρική 
χρήση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Τα ανώτατα όρια καταλοίπων για τις φαρμακολογικώς δρα­ 
στικές ουσίες οι οποίες προορίζονται να χρησιμοποιηθούν 
στην Ένωση σε κτηνιατρικά φάρμακα για τροφοπαραγωγικά 
ζώα ή σε βιοκτόνα προϊόντα που χρησιμοποιούνται στη 
ζωοτεχνία θα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με τον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 470/2009. 

(2) Οι φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και η ταξινόμησή τους 
όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωι­ 
κής προέλευσης καθορίζονται στο παράρτημα του κανονι­ 
σμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμ­ 

βρίου 2009, σχετικά με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες 
και την ταξινόμησή τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια 
καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης ( 2 ). 

(3) Στον Ευρωπαϊκό Οργανισμό Φαρμάκων υποβλήθηκε αίτηση 
για την κατάρτιση ανωτάτων ορίων καταλοίπων (στο εξής 
«ΑΟΚ») για την ουσία «πεγκυλιωμένος βόειος παράγοντας 
διέγερσης αποικιών κοκκιοκυττάρων» για τα βοοειδή. 

(4) Η επιτροπή φαρμάκων για κτηνιατρική χρήση συνέστησε ότι 
δεν συντρέχει ανάγκη να καταρτιστούν ΑΟΚ για τον «πεγ­ 
κυλιωμένο βόειο παράγοντα διέγερσης αποικιών κοκκιοκυτ­ 
τάρων» για τα βοοειδή. 

(5) Επομένως, ο πίνακας 1 του παραρτήματος του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 37/2010 θα πρέπει να τροποποιηθεί ώστε να 
περιλαμβάνει την ουσία «πεγκυλιωμένος βόειος παράγοντας 
διέγερσης αποικιών κοκκιοκυττάρων» για τα βοοειδή. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής κτηνιατρικών 
φαρμάκων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 τροποποιείται 
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε όλα τα κράτη 
μέλη. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στον πίνακα 1 του παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 εισάγεται κατ’ αλφαβητική σειρά η ακόλουθη ουσία: 

Φαρμακολογικώς δραστική ουσία Κατάλοιπο δείκτης Ζωικά είδη ΑΟΚ Ιστοί στόχοι 
Άλλες διατάξεις [σύμφωνα με το 

άρθρο 14 παράγραφος 7 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 470/2009] 

Θεραπευτική ταξινόμηση 

«Πεγκυλιωμένος βόειος παράγοντας διέ­ 
γερσης αποικιών κοκκιοκυττάρων 

Άνευ αντικειμένου Βοοειδή Δεν απαιτείται ΑΟΚ Άνευ αντικειμένου ΟΥΔΕΝ Βιολογικό/ανοσορρυθμιστικό»

EL 
9.3.2012 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 71/41



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 203/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 889/2008 σχετικά με τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου όσον αφορά λεπτομερείς κανόνες για 

τους βιολογικούς οίνους 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 28ης Ιουνίου 2007, για τη βιολογική παραγωγή και την 
επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 19 παρά­ 
γραφος 3 δεύτερο εδάφιο, το άρθρο 21 παράγραφος 2, το άρθρο 
22 παράγραφος 1, το άρθρο 38 στοιχείο α) και το άρθρο 40, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 834/2007 και ιδίως το κεφάλαιο 4 
του τίτλου III καθορίζει τις βασικές απαιτήσεις για τη βιο­ 
λογική παραγωγή μεταποιημένων τροφίμων. Οι λεπτομερείς 
κανόνες εφαρμογής των βασικών αυτών απαιτήσεων καθορί­ 
ζονται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008 της Επιτρο­ 
πής, της 5ης Σεπτεμβρίου 2008, σχετικά με τη θέσπιση 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
834/2007 του Συμβουλίου, για τη βιολογική παραγωγή και 
την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων όσον αφορά τον 
βιολογικό τρόπο παραγωγής, την επισήμανση και τον έλεγχο 
των προϊόντων ( 2 ). 

(2) Ειδικές διατάξεις για την παραγωγή βιολογικού οίνου θεσπί­ 
ζονται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008. Οι διατάξεις 
αυτές εφαρμόζονται στα προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα, 
όπως αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 
του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη 
θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών αγορών και ειδι­ 
κών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα («Ενιαίος 
κανονισμός ΚΟΑ») ( 3 ). 

(3) Η επεξεργασία του βιολογικού οίνου απαιτεί τη χρήση ορι­ 
σμένων προϊόντων και ουσιών ως προσθέτων τροφίμων ή 
βοηθητικών μέσων επεξεργασίας, βάσει σαφώς καθορισμένων 
προϋποθέσεων. Για τον σκοπό αυτό και βάσει συστάσεων της 
μελέτης η οποία πραγματοποιήθηκε σε επίπεδο Ένωσης και 
με τίτλο «Βιολογική αμπελοκαλλιέργεια και οινοποιία: ανά­ 
πτυξη τεχνολογιών φιλικών προς το περιβάλλον και τον 
καταναλωτή για τη βελτίωση της ποιότητας του βιολογικού 
οίνου και νομοθετικό πλαίσιο με επιστημονική βάση» (γνω­ 
στή επίσης και ως «ORWINE») ( 4 ), πρέπει να επιτρέπεται η 
χρήση αυτών των προϊόντων και ουσιών, σύμφωνα με το 
άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. 

(4) Ορισμένα προϊόντα και ουσίες που χρησιμοποιούνται ως 
πρόσθετα και ως βοηθητικά επεξεργασίας για τις οινολογικές 
πρακτικές σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 606/2009 
της Επιτροπής, της 10ης Ιουλίου 2009, για καθορισμό ορι­ 
σμένων λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
479/2008 του Συμβουλίου όσον αφορά τις κατηγορίες 
αμπελοοινικών προϊόντων, τις οινολογικές πρακτικές και 

τους περιορισμούς στους οποίους υπόκεινται ( 5 ), λαμβάνο­ 
νται από πρώτες ύλες γεωργικής προέλευσης. Στην περί­ 
πτωση αυτή, οι πρώτες ύλες μπορούν να διατίθενται στην 
αγορά σε βιολογική μορφή. Για να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη 
της ζήτησής τους στην αγορά, πρέπει να δοθεί προτεραι­ 
ότητα στη χρήση προσθέτων και βοηθητικών μέσων επεξερ­ 
γασίας λαμβανόμενων από πρώτες ύλες βιολογικής παραγω­ 
γής. 

(5) Οι πρακτικές και τεχνικές για την παραγωγή οίνου καθορί­ 
ζονται, σε επίπεδο Ένωσης, στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 και στους κανόνες εφαρμογής του όπως προ­ 
βλέπονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 606/2009 και στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 607/2009 της Επιτροπής, της 14ης 
Ιουλίου 2009, για τον καθορισμό ορισμένων λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 479/2008 
του Συμβουλίου όσον αφορά τις προστατευόμενες ονομα­ 
σίες προέλευσης και τις προστατευόμενες γεωγραφικές ενδεί­ 
ξεις, τις παραδοσιακές ενδείξεις, την επισήμανση και την 
παρουσίαση ορισμένων προϊόντων του αμπελοοινικού 
τομέα ( 6 ). Η χρήση των πρακτικών και τεχνικών αυτών στη 
βιολογική οινοποιία ενδέχεται να μην είναι σύμφωνη με τους 
στόχους και τις αρχές που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 834/2007, και ιδίως με τις ειδικές αρχές της μεταποί­ 
ησης των βιολογικών τροφίμων που αναφέρονται στο άρθρο 
6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007. Επομένως, πρέπει 
να καθοριστούν ειδικοί περιορισμοί και όρια για ορισμένες 
οινολογικές πρακτικές και επεξεργασίες. 

(6) Ορισμένες άλλες πρακτικές οι οποίες χρησιμοποιούνται 
ευρέως στη μεταποίηση τροφίμων, μπορούν επίσης να χρη­ 
σιμοποιηθούν και στην οινοποιία, ενώ ενδέχεται να έχουν και 
κάποιες συνέπειες επί ορισμένων βασικών χαρακτηριστικών 
των βιολογικών προϊόντων και επομένως επί της πραγματικής 
τους φύσης, ωστόσο δεν υφίστανται επί του παρόντος εναλ­ 
λακτικές τεχνικές προς αντικατάστασή τους. Αυτό ισχύει για 
τη θερμική επεξεργασία, τη διήθηση, την αντίστροφη 
όσμωση και τη χρήση ιονανταλλακτικών ρητινών. Επομένως, 
οι εν λόγω πρακτικές πρέπει να είναι διαθέσιμες στους παρα­ 
γωγούς βιολογικού οίνου, αλλά η χρήση τους πρέπει να 
είναι περιορισμένη. Πρέπει να προβλεφθεί εγκαίρως η δυνα­ 
τότητα επανεξέτασης της θερμικής επεξεργασίας, της χρήσης 
ιονανταλλακτικών ρητινών και της αντίστροφης όσμωσης. 

(7) Στη παραγωγή βιολογικού οίνου, πρέπει να αποκλείεται η 
χρήση οινολογικών πρακτικών και διεργασιών, οι οποίες 
ενδέχεται να είναι παραπλανητικές σε ό,τι αφορά την πραγ­ 
ματική φύση των βιολογικών προϊόντων. Αυτό ισχύει για τη 
συμπύκνωση με ψύξη, την αφαίρεση αλκοόλης, την αφαί­ 
ρεση διοξειδίου του θείου με φυσική διεργασία, ηλεκτροδια­ 
πήδηση και τη χρήση κατιονανταλλακτών, επειδή οι οινολο­ 
γικές αυτές πρακτικές μεταβάλλουν σημαντικά τη σύνθεση 
του προϊόντος σε βαθμό που να καθίστανται ενδεχομένως 
παραπλανητικές σε ό,τι αφορά την πραγματική φύση του 
βιολογικού οίνου. Η χρήση ή η προσθήκη κάποιων ουσιών 
μπορεί να είναι επίσης παραπλανητική, για τους ίδιους
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λόγους, σε ό,τι αφορά την πραγματική φύση του βιολογικού 
οίνου. Επομένως, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί ότι οι ουσίες 
αυτές δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ή να προστίθενται στο 
πλαίσιο των βιολογικών οινολογικών πρακτικών και της διερ­ 
γασίας μεταποίησης. 

(8) Ειδικότερα σε ό,τι αφορά τις θειώδεις ενώσεις, σύμφωνα με 
τα αποτελέσματα της μελέτης ORWINE, οι παραγωγοί βιο­ 
λογικού οίνου στην Ένωση επιτυγχάνουν ήδη μείωση του 
επιπέδου διοξειδίου του θείου στους οίνους που γίνονται 
με σταφύλια βιολογικής παραγωγής, σε σχέση με τη μέγιστη 
περιεκτικότητα σε διοξείδιο του θείου που επιτρέπεται για 
τους μη βιολογικούς οίνους. Επομένως, πρέπει να καθοριστεί 
μέγιστη περιεκτικότητα σε θείο ειδικά στους βιολογικούς 
οίνους, η οποία πρέπει να είναι μικρότερη από το επιτρεπό­ 
μενο επίπεδο για τους μη βιολογικούς οίνους. Οι απαραίτη­ 
τες ποσότητες διοξειδίου του θείου εξαρτώνται από τις διά­ 
φορες κατηγορίες οίνων, καθώς επίσης και από ορισμένα 
εγγενή χαρακτηριστικά του οίνου, ιδίως την περιεκτικότητά 
του σε σάκχαρα, που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη κατά 
τον καθορισμό των μέγιστων επιπέδων περιεκτικότητας σε 
διοξείδιο του θείου τα οποία είναι ειδικά για τους βιολογι­ 
κούς οίνους. Ωστόσο, λόγω ακραίων καιρικών συνθηκών, σε 
ορισμένες περιοχές αμπελοκαλλιέργειας ενδέχεται να προκύ­ 
ψουν δυσκολίες που καθιστούν αναγκαία τη χρήση συμπλη­ 
ρωματικών ποσοτήτων θειωδών ενώσεων στην παραγωγή 
οίνου, προκειμένου να εξασφαλιστεί ένα σταθερό τελικό 
προϊόν για το έτος αυτό. Επομένως, στην περίπτωση που 
πληρούνται οι προϋποθέσεις αυτές, πρέπει να επιτρέπεται η 
αύξηση της μέγιστης περιεκτικότητας σε διοξείδιο του θείου. 

(9) Ο οίνος είναι προϊόν με μεγάλο χρόνο διατήρησης και ορι­ 
σμένοι οίνοι αποθηκεύονται κατά παράδοση για πολλά έτη 
σε βαρέλια ή δεξαμενές πριν διατεθούν στην αγορά. Σύμ­ 
φωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 
του Συμβουλίου, της 24ης Ιουνίου 1991, περί του βιολο­ 
γικού τρόπου παραγωγής γεωργικών προϊόντων και των σχε­ 
τικών ενδείξεων στα γεωργικά προϊόντα και στα είδη διατρο­ 
φής ( 1 ), και για περιορισμένη περίοδο σύμφωνα με τον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008, πρέπει να επιτρέπεται η εμπορία 
των οίνων αυτών με τη διατήρηση των απαιτήσεων επισή­ 
μανσης δυνάμει του κανονισμού αυτού, μέχρις εξαντλήσεως 
των αποθεμάτων. 

(10) Ορισμένοι αποθηκευμένοι οίνοι έχουν ήδη παραχθεί με δια­ 
δικασία οινοποίησης, η οποία είναι σύμφωνη με τους κανό­ 
νες παραγωγής βιολογικού οίνου που προβλέπονται στον 
παρόντα κανονισμό. Εάν αυτό μπορεί να αποδειχθεί, μπορεί 
να χρησιμοποιείται στην επισήμανση ο κοινοτικός λογότυπος 
βιολογικής παραγωγής σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγρα­ 
φος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, το οποίο από 
την 1η Ιουλίου 2010 καλείται «βιολογικός λογότυπος της 
ΕΕ», ώστε να είναι δυνατή η δίκαιη σύγκριση και ο ανταγω­ 
νισμός μεταξύ βιολογικών οίνων που παράγονται πριν από 
και μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού. Στην 
αντίθετη περίπτωση, ο οίνος θα φέρει αποκλειστικά την επι­ 
σήμανση «οίνος από βιολογικά σταφύλια», χωρίς τον βιολο­ 
γικό λογότυπο της ΕΕ, υπό τον όρο ότι ο οίνος παράγεται 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 και τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 889/2008 πριν από την τροποποίησή 
του με τον παρόντα κανονισμό. 

(11) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 πρέπει, συνεπώς, να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της κανονιστικής επιτροπής βιολογι­ 
κής παραγωγής, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 889/2008 τροποποιείται ως εξής: 

1) Ο τίτλος ΙΙ τροποποιείται ως εξής: 

α) Στο άρθρο 27 παράγραφος 1, η εισαγωγική φράση αντικαθί­ 
σταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για τους σκοπούς του άρθρου 19 παράγραφος 2 στοιχείο 
β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται μόνον οι ακόλουθες ουσίες κατά τη μετα­ 
ποίηση βιολογικών τροφίμων, με εξαίρεση τα προϊόντα του 
αμπελοοινικού τομέα, στα οποία εφαρμόζονται οι διατάξεις 
του κεφαλαίου 3α:». 

β) Παρεμβάλλεται νέο κεφάλαιο 3α: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3α 

Ειδικοί κανόνες για την παρασκευή οίνου 

Άρθρο 29β 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Το παρόν κεφάλαιο θεσπίζει ειδικούς κανόνες για τη 
βιολογική παραγωγή των προϊόντων του αμπελοοινικού 
τομέα, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (*). 

2. Εφαρμόζονται οι κανονισμοί της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 
606/2009 (**) και (ΕΚ) αριθ. 607/2009 (***), εκτός εάν 
προβλέπονται ρητώς αντίθετες διατάξεις στο παρόν κεφάλαιο. 

Άρθρο 29γ 

Χρήση ορισμένων προϊόντων και ουσιών 

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 19 παράγραφος 2 στοι­ 
χείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, τα προϊόντα 
του αμπελοοινικού τομέα παράγονται από βιολογικές πρώτες 
ύλες. 

2. Για τους σκοπούς του άρθρου 19 παράγραφος 2 στοι­ 
χείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007, μπορούν να 
χρησιμοποιούνται στην παρασκευή των προϊόντων του αμπε­ 
λοοινικού τομέα μόνο τα προϊόντα και οι ουσίες που απα­ 
ριθμούνται στο παράρτημα VΙΙΙα του παρόντος κανονισμού, 
συμπεριλαμβανομένων των διεργασιών και των οινολογικών 
πρακτικών, με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων και των 
περιορισμών που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1234/2007 και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 606/2009, και 
ιδίως στο παράρτημα ΙΑ του κανονισμού αυτού. 

3. Τα προϊόντα και οι ουσίες που απαριθμούνται στο 
παράρτημα VΙΙΙα του παρόντος κανονισμού και φέρουν αστε­ 
ρίσκο, που λαμβάνονται από βιολογικές πρώτες ύλες χρησι­ 
μοποιούνται, εφόσον είναι διαθέσιμα.

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/43 

( 1 ) ΕΕ L 198 της 22/7/1991, σ. 1. Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 
καταργήθηκε και αντικαταστάθηκε από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
834/2007 από την 1η Ιανουαρίου 2009.



Άρθρο 29δ 

Οινολογικές πρακτικές και περιορισμοί 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 29γ και των ειδικών 
απαγορεύσεων και περιορισμών που προβλέπονται στο παρόν 
άρθρο παράγραφοι 2 έως 5, επιτρέπονται μόνον οι οινολο­ 
γικές πρακτικές, μέθοδοι και επεξεργασίες, περιλαμβανομένων 
των περιορισμών που καθορίζονται στο άρθρο 120γ και στο 
άρθρο 120δ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 και στα 
άρθρα 3, 5 έως 9 και 11 έως 14 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
606/2009 και στα παραρτήματα τους, που χρησιμοποι­ 
ούνταν πριν από την 1η Αυγούστου 2010. 

2. Απαγορεύεται η χρήση των ακόλουθων πρακτικών, 
μεθόδων και διεργασιών: 

α) μερική συμπύκνωση με ψύξη σύμφωνα με το τμήμα Β.1 
στοιχείο γ) του παραρτήματος XVα του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007· 

β) απομάκρυνση του διοξειδίου του θείου με φυσικές διαδι­ 
κασίες σύμφωνα με το σημείο 8 του παραρτήματος I A 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009· 

γ) επεξεργασία με ηλεκτροδιαπήδηση για τη διασφάλιση της 
σταθεροποίησης του οίνου με τρυγικό οξύ, σύμφωνα με 
το σημείο 36 του παραρτήματος I A του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 606/2009· 

δ) μερική αφαίρεση αλκοόλης από τους οίνους, σύμφωνα με 
το σημείο 40 του παραρτήματος I A του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 606/2009· 

ε) επεξεργασία με κατιονανταλλάκτες για την τρυγική στα­ 
θεροποίηση των οίνων, σύμφωνα με το σημείο 43 του 
παραρτήματος I A του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009. 

3. Επιτρέπεται η χρήση των ακόλουθων οινολογικών πρα­ 
κτικών, μεθόδων και διεργασιών υπό τους εξής όρους: 

α) σύμφωνα με το σημείο 2 του παραρτήματος Ι Α του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009, για τις θερμικές επε­ 
ξεργασίες η θερμοκρασία δεν υπερβαίνει τους 70 °C· 

β) για τη φυγοκέντρηση και διήθηση με ή χωρίς αδρανές 
ενισχυτικό διήθησης, σύμφωνα με το σημείο 3 του 
παραρτήματος Ι Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009, 
το μέγεθος των πόρων δεν υπερβαίνει 0,2 μικρόμετρα. 

4. Η Επιτροπή πρέπει να επανεξετάσει τη χρήση των ακό­ 
λουθων οινολογικών πρακτικών, μεθόδων και επεξεργασιών 
πριν από την 1η Αυγούστου 2015 με σκοπό τη σταδιακή 
κατάργηση ή τον περαιτέρω περιορισμό των εν λόγω πρα­ 
κτικών: 

α) θερμικές επεξεργασίες που αναφέρονται στο σημείο 2 του 
παραρτήματος I A του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009· 

β) χρήση ιονανταλλακτικών ρητινών που αναφέρονται στο 
σημείο 20 του παραρτήματος I A του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 606/2009· 

γ) αντίστροφη όσμωση σύμφωνα με το στοιχείο β) του τμή­ 
ματος B.1 του παραρτήματος XVα του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1234/2007. 

5. Τυχόν τροποποίηση που εισάγεται μετά την 1η Αυγού­ 
στου 2010 σε ό,τι αφορά την οινολογική πρακτική, τις 
μεθόδους και τις επεξεργασίες που προβλέπονται στον κανο­ 
νισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 ή στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
606/2009, εφαρμόζεται στη βιολογική παραγωγή οίνου 
μόνο μετά τη θέσπιση των μέτρων που είναι αναγκαία για 
την εφαρμογή των κανόνων παραγωγής οι οποίοι προβλέπο­ 
νται στο άρθρο 19 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
834/2007 και, εφόσον είναι απαραίτητο, διαδικασία αξιολό­ 
γησης σύμφωνα με το άρθρο 21 του κανονισμού αυτού. 

___________ 
(*) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 

(**) ΕΕ L 193 της 24.7.2009, σ. 1. 
(***) ΕΕ L 193 της 24.7.2009, σ. 60.». 

γ) Το άρθρο 47 τροποποιείται ως ακολούθως: 

i) στο πρώτο εδάφιο προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο ε): 

«ε) τη χρήση διοξειδίου του θείου στη μέγιστη περιεκτι­ 
κότητα που καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα 
IB του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009 εάν οι εξαι­ 
ρετικές κλιματικές συνθήκες ενός δεδομένου έτους 
συγκομιδής επιδεινώνουν την υγειονομική κατάσταση 
των βιολογικών σταφυλιών σε μια συγκεκριμένη γεω­ 
γραφική περιοχή λόγω σοβαρών προσβολών από 
βακτήρια ή μύκητες, που υποχρεώνουν τον οινοποιό 
να χρησιμοποιεί περισσότερο διοξείδιο του θείου από 
ό,τι το προηγούμενο έτος προκειμένου να λάβει 
συγκρίσιμο τελικό προϊόν.» 

ii) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί­ 
μενο: 

«Με έγκριση της αρμόδιας αρχής, κάθε επιχείρηση τηρεί 
έγγραφα που αποδεικνύουν τη χρήση των ανωτέρω 
παρεκκλίσεων. Τα κράτη μέλη αλληλοενημερώνονται και 
ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις παρεκκλίσεις που έχουν 
χορηγήσει βάσει των στοιχείων γ) και ε) του πρώτου 
εδαφίου.». 

2) Ο τίτλος V τροποποιείται ως εξής: 

α) Στο άρθρο 94 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο 
στοιχείο δ): 

«δ) εντός ενός μηνός από την έγκρισή τους, τις εξαιρέσεις 
επιτρέπουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με το άρθρο 47 
πρώτο εδάφιο στοιχεία γ) και ε).». 

β) Το άρθρο 95 παράγραφος 10α αντικαθίσταται από το ακό­ 
λουθο κείμενο: 

«10α. Όσον αφορά τα προϊόντα του αμπελοοινικού 
τομέα, η μεταβατική περίοδος που αναφέρεται στην παρά­ 
γραφο 8 λήγει στις 31 Ιουλίου 2012.

EL L 71/44 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 9.3.2012



Επιτρέπεται να συνεχιστεί η διάθεση στην αγορά αποθεμάτων 
οίνων που έχουν παραχθεί έως την 31η Ιουλίου 2012, σύμ­ 
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2092/91 ή τον κανονι­ 
σμό (ΕΚ) αριθ. 834/2007, μέχρι την εξάντληση των αποθε­ 
μάτων, με τις εξής απαιτήσεις επισήμανσης: 

α) ο κοινοτικός βιολογικός λογότυπος όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
834/2007, ο οποίος από την 1η Ιουλίου 2010 καλείται 
“βιολογικός λογότυπος της ΕΕ”, μπορεί να χρησιμοποιεί­ 
ται υπό τον όρο ότι η διαδικασία οινοποίησης είναι σύμ­ 
φωνη με το κεφάλαιο 3α του τίτλου ΙΙ του παρόντος 
κανονισμού 

β) οι εμπορευόμενοι που χρησιμοποιούν τον “βιολογικό 
λογότυπο της ΕΕ” τηρούν καταχωρισθέντα αποδεικτικά 
στοιχεία για πέντε τουλάχιστον έτη μετά τη διάθεση 
στην αγορά του οίνου που ελήφθη από βιολογικά στα­ 
φύλια, περιλαμβανομένων των αντίστοιχων ποσοτήτων 
οίνου σε λίτρα, ανά κατηγορία οίνου και ανά έτος 

γ) αν δεν υπάρχουν διαθέσιμα τα αποδεικτικά στοιχεία που 
αναφέρονται στο στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου, 
ο οίνος αυτός μπορεί να επισημαίνεται ως “οίνος που 
λαμβάνεται από βιολογικά σταφύλια”, υπό τον όρο ότι 
τηρούνται οι απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, πλην 
αυτών που προβλέπονται στο κεφάλαιο 3α του τίτλου ΙΙ 

δ) ο οίνος που φέρει την επισήμανση “οίνος από βιολογικά 
σταφύλια” δεν μπορεί να φέρει την επισήμανση “βιολογι­ 
κός λογότυπος της ΕΕ”.». 

3) Παρεμβάλλεται νέο παράρτημα VΙΙΙα, το κείμενο του οποίου 
παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Αυγούστου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 9.3.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 71/45



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙα 

Προϊόντα και ουσίες για χρήση ή προσθήκη σε βιολογικά προϊόντα του αμπελοοινικού τομέα που αναφέρονται στο άρθρο 29γ 

Τύπος επεξεργασίας σύμφωνα με το παράρτημα I A του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009 Ονομασία του προϊόντος ή της ουσίας Ειδικοί όροι, περιορισμοί εντός των ορίων και όρων που καθορίζονται στον κανονισμό 

(ΕΚ) αριθ. 1234/2007 και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 606/2009 

Σημείο 1: Χρήση για αερισμό ή οξυγόνωση — Αέρας 
— Αέριο οξυγόνο 

Σημείο 3: Φυγοκέντρηση και διήθηση — Περλίτης 
— Κυτταρίνη 
— Γη διατόμων 

Χρησιμοποιείται μόνο ως αδρανές ενισχυτικό διήθησης 

Σημείο 4: Χρήση για τη δημιουργία αδρανούς 
ατμόσφαιρας και για την επεξεργασία του προϊ­ 
όντος απουσία αέρος 

— Άζωτο 
— Διοξείδιο του άνθρακα 
— Αργό 

Σημεία 5, 15 και 21: Χρήση — Ζύμες (1 ) 

Σημείο 6: Χρήση — Μονόξινο φωσφορικό αμμώνιο 
— Υδροχλωρική θειαμίνη 

Σημείο 7: Χρήση — Διοξείδιο του θείου 
— Όξινο θειώδες κάλιο ή μεταδιθειώδες κάλιο 

α) Η μέγιστη περιεκτικότητα σε διοξείδιο του θείου δεν υπερβαίνει τα 100 χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο για τους 
ερυθρούς οίνους όπως αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο α) του μέρους Α του παραρτήματος Ι.Β του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 606/2009, με επίπεδο υπολειμματικών σακχάρων μικρότερο των 2 γραμμαρίων ανά λίτρο. 

β) Η μέγιστη περιεκτικότητα σε διοξείδιο του θείου δεν υπερβαίνει τα 150 χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο για τους λευκούς 
και τους ερυθρωπούς οίνους όπως αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο β) του μέρους Α του παραρτήματος Ι.Β του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009, με επίπεδο υπολειμματικών σακχάρων μικρότερο των 2 γραμμαρίων ανά λίτρο. 

γ) Για όλους τους άλλους οίνους, η μέγιστη περιεκτικότητα σε διοξείδιο του θείου που εφαρμόζεται σύμφωνα με το 
παράρτημα Ι.Β του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009 την 1η Αυγούστου 2010 μειώνεται κατά 30 χιλιοστόγραμμα 
ανά λίτρο. 

Σημείο 9: Χρήση — Άνθρακες για οινολογική χρήση 

Σημείο 10: Διαύγαση — Βρώσιμη ζελατίνη (2 ) 
— Πρωτεϊνικές ύλες φυτικής προέλευσης από 

σιτάρι ή αρακά (2 ) 
— Ιχθυόκολλα (2 ) 
— Ωοαλβουμίνη (2 ) 
— Ταννίνες (2 ) 

— Καζεΐνες 
— Καζεϊνικό κάλιο 
— Διοξείδιο του πυριτίου 
— Μπεντονίτης 
— Πηκτινολυτικά ένζυμα

EL 
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Τύπος επεξεργασίας σύμφωνα με το παράρτημα I A του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 606/2009 Ονομασία του προϊόντος ή της ουσίας Ειδικοί όροι, περιορισμοί εντός των ορίων και όρων που καθορίζονται στον κανονισμό 

(ΕΚ) αριθ. 1234/2007 και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 606/2009 

Σημείο 12: Χρήση για αύξηση της οξύτητας — Γαλακτικό οξύ 
— L(+) τρυγικό οξύ 

Σημείο 13: Χρήση για μείωση της οξύτητας — L(+) τρυγικό οξύ 
— Ανθρακικό ασβέστιο 
— Ουδέτερο τρυγικό κάλιο 
— Όξινο ανθρακικό κάλιο 

Σημείο 14: Προσθήκη — Ρητίνη πεύκης της χαλεπίου 

Σημείο 17: Χρήση — Γαλακτικά βακτήρια 

Σημείο 19: Προσθήκη — L-ασκορβικό οξύ 

Σημείο 22: Χρήση για τη διοχέτευση φυσαλίδων — Άζωτο 

Σημείο 23: Προσθήκη — Διοξείδιο του άνθρακα 

Σημείο 24: Προσθήκη για τη σταθεροποίηση 
του οίνου 

— Κιτρικό οξύ 

Σημείο 25: Προσθήκη — Ταννίνες (2 ) 

Σημείο 27: Προσθήκη — M-τρυγικό οξύ 

Σημείο 28: Χρήση — Κόμμι ακακίας (2 ) (αραβικό κόμμι) 

Σημείο 30: Χρήση — Όξινο τρυγικό κάλιο 

Σημείο 31: Χρήση — Κιτρικός χαλκός 

Σημείο 31: Χρήση — Θειικός χαλκός επιτρέπεται μόνο μέχρι τις 31 Ιουλίου 2015 

Σημείο 38: Χρήση — Τεμάχια ξύλου δρυός 

Σημείο 39: Χρήση — Αλγινικό κάλιο 

Τύπος επεξεργασίας σύμφωνα με το παράρτημα 
ΙΙΙ σημείο A στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 606/2009 

— Θειικό ασβέστιο Μόνο για τον “vino generoso” ή τον “vino generoso de licor” 

(1 ) Για τα μεμονωμένα στελέχη ζυμών: εάν διατίθενται, προέρχονται από βιολογικές πρώτες ύλες. 
(2 ) Που λαμβάνεται από ακατέργαστες βιολογικές ύλες εφόσον διατίθενται».

EL 
9.3.2012 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 204/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 IL 85,1 
JO 78,3 

MA 64,7 
SN 207,5 
TN 99,6 
TR 90,3 
ZZ 104,3 

0707 00 05 JO 121,8 
TR 170,7 
ZZ 146,3 

0709 91 00 EG 82,2 
ZZ 82,2 

0709 93 10 MA 53,5 
TR 99,8 
ZZ 76,7 

0805 10 20 EG 49,2 
IL 69,1 

MA 47,5 
TN 55,6 
TR 72,6 
ZZ 58,8 

0805 50 10 BR 43,7 
EG 41,7 
MA 69,3 
TR 57,0 
ZZ 52,9 

0808 10 80 CA 117,2 
CL 104,7 
CN 107,7 
MK 31,8 
US 164,3 
ZZ 105,1 

0808 30 90 AR 76,6 
CL 119,7 
CN 55,6 
ZA 88,3 
ZZ 85,1 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ 2012/144/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 8ης Μαρτίου 2012 

για την εφαρμογή της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων 
κατά της Ακτής Ελεφαντοστού 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το 
άρθρο 31 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 29ης Οκτωβρίου 2010, σχετικά με την ανανέωση των περιορι­ 
στικών μέτρων κατά της Ακτής Ελεφαντοστού ( 1 ), και ιδίως το 
άρθρο 6, παράγραφος 1 και 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 29 Οκτωβρίου 2010 το Συμβούλιο εξέδωσε την από­ 
φαση 2010/656/ΚΕΠΠΑ. 

(2) Με βάση την επανεξέταση του καταλόγου των προσώπων και 
οντοτήτων έναντι των οποίων εφαρμόζονται τα περιοριστικά 
μέτρα της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο θεω­ 
ρεί ότι δεν υφίστανται πλέον λόγοι για τη διατήρηση ορι­ 
σμένων προσώπων στον κατάλογο αυτό. 

(3) Τα στοιχεία σχετικά με ένα πρόσωπο στον κατάλογο του 
παραρτήματος I και με τα πρόσωπα που περιλαμβάνονται 
στον κατάλογο του παραρτήματος II της απόφασης 
2010/656/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει επίσης να ενημερωθούν, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα I της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ, η καταχώριση 
για το ακόλουθο πρόσωπο: 

Désiré Tagro 

αντικαθίσταται από την καταχώριση που περιέχεται στο παράρτημα 
I της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Το παράρτημα II της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται 
από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα II της παρού­ 
σας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής 
της. 

Βρυξέλλες, 8 Μαρτίου 2012. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. BØDSKOV
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Καταχώριση που αναφέρεται στο άρθρο 1 

Όνομα (και 
ενδεχόμενα 

προσωνύμια) 

Στοιχεία ταυτοποίησης (ημερομηνία και 
τόπος γέννησης, αριθ. διαβατηρίου/ 

ταυτότητας κ.λπ.) 
Λόγοι Ημερομηνία καταχώρισης ΗΕ 

Désiré Tagro Αριθ. διαβατηρίου: PD-AE 
065FH08 
Ημερομηνία γέννησης: 
27 Ιανουαρίου 1959 
Τόπος γέννησης: Issia, Ακτή 
Ελεφαντοστού 
Πέθανε στις 12 Απριλίου 2011 στο 
Αμπιτζάν. 

γενικός γραμματέας στη λεγόμενη 
«προεδρία» του κ. GBAGBO: συμμε­ 
τοχή στην παράνομη κυβέρνηση του 
κ. GBAGBO, παρεμπόδιση της ειρη­ 
νευτικής και συμφιλιωτικής διαδικα­ 
σίας, απόρριψη των αποτελεσμάτων 
των προεδρικών εκλογών, συμμετοχή 
σε βίαιη καταστολή λαϊκών εξεγέρσε­ 
ων 

Ημερομηνία καταχώρισης ΗΕ: 
30.3.2011 
(Ημερομηνία καταχώρισης 
Ευρωπαϊκής Ένωσης: 
22.12.2010)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1, εδάφιο β και άρθρο 5 παράγραφος 1, εδάφιο β 

Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

1. Kadet Bertin Γεννήθηκε το 1957 στη Mama. Ειδικός σύμβουλος “ασφάλειας, άμυνας και στρα­ 
τιωτικού εξοπλισμού” του Laurent Gbagbo, πρώην 
υπουργός Άμυνας του Gbagbo 

Ανιψιός του Laurent Gbagbo 

Εξόριστος στην Γκάνα Τελεί υπό διεθνές ένταλμα 
σύλληψης. 

Θεωρείται υπεύθυνος για βιαιοπραγίες και διά της 
βίας εξαφανίσεις, για τη χρηματοδότηση και τον 
εξοπλισμό παραστρατιωτικών ομάδων, καθώς και 
των “Νέων Πατριωτών” (COJEP). 

Ενέχεται στη χρηματοδότηση και στο λαθρεμπόριο 
όπλων, και στην παραβίαση του εμπάργκο. 

Ο Kadet Bertin διατηρούσε προνομιακές σχέσεις με 
τις παραστρατιωτικές ομάδες της δυτικής περιοχής 
και λειτουργούσε ως σύνδεσμος του Gbagbo με τις 
ομάδες αυτές. Ενέχεται στη δημιουργία της “LIMA 
Force” (τάγματα θανάτου). 

Συνεχίζει από την εξορία του στην Γκάνα να προε­ 
τοιμάζει την ένοπλη επανάκτηση της εξουσίας. 
Απαιτεί επίσης την άμεση απελευθέρωση του Gbag­
bo. 

Λόγω των χρηματικών του πηγών, του γεγονότος 
ότι γνωρίζει τα παράνομα δίκτυα λαθρεμπορίου 
όπλων και των συνεχιζόμενων δεσμών του με παρα­ 
στρατιωτικές ομάδες που εξακολουθούν να δραστη­ 
ριοποιούνται (κυρίως στη Λιβερία), ο Kadet Bertin 
εξακολουθεί να αντιπροσωπεύει πραγματική απειλή 
για την ασφάλεια και τη σταθερότητα της Ακτής 
Ελεφαντοστού. 

2. Oulaï Delafosse Γεννήθηκε στις 28 Οκτωβρίου 1968. Πρώην υπονομάρχης του Toulepleu. Αρχηγός της 
“Πατριωτικής Ένωσης Αντίστασης της Δυτικής 
Περιοχής” (Grand Ouest). 

Ως αρχηγός παραστρατιωτικής ομάδας, θεωρείται 
υπεύθυνος για βιαιοπραγίες και εγκλήματα, ιδίως 
στην περιοχή Toulepleu. 

Δεχόμενος άμεσα εντολές από τον Kadet Bertin, 
κατά τη μετεκλογική κρίση, δείχνει ιδιαίτερη δρα­ 
στηριότητα στη στρατολόγηση λιβεριανών μισθοφό­ 
ρων, καθώς και στο λαθρεμπόριο όπλων προερχό­ 
μενων από τη Λιβερία. Τα στρατεύματά του επιβάλ­ 
λουν την τρομοκρατία καθ’ όλη τη διάρκεια της 
μετεκλογικής κρίσης, θανατώνοντας εκατοντάδες 
ανθρώπους που κατάγονταν από τη βόρεια περιοχή 
της Ακτής Ελεφαντοστού. 

Λόγω της ακραίας του πολιτικής συμπεριφοράς, της 
εγγύτητάς του προς τον Kadet Bertin και των ισχυ­ 
ρών δεσμών που διατηρούσε με τους κύκλους των 
λιβεριανών μισθοφόρων, εξακολουθεί να συνιστά 
απειλή για τη σταθερότητα της χώρας. 

3. Pastor Gammi Αρχηγός της παραστρατιωτικής ομάδας “Κίνημα 
για την Απελευθέρωση της Δυτικής Περιοχής” 
(MILOCI), που δημιουργήθηκε το 2004. Ως αρχη­ 
γός του MILOCI, παραστρατιωτικής ομάδας υπέρ 
του Gbagbo, συμμετείχε σε πολλές σφαγές και 
βιαιοπραγίες.
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Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

Έχει διαφύγει στην Γκάνα (φέρεται να βρίσκεται στο 
Takoradi). Τελεί υπό διεθνές ένταλμα σύλληψης. 

Κατά την εξορία του, προσχώρησε στον “Διεθνή 
Συνασπισμό για την Απελευθέρωση της Ακτής Ελε­ 
φαντοστού” (CILCI), η οποία αγωνίζεται με ένοπλη 
αντίσταση για την επιστροφή του Gbagbo στην 
εξουσία. 

4. Marcel Gossio Γεννήθηκε στις 18 Φεβρουαρίου 
1951 στο Adjamé. 
Αριθμός διαβατηρίου: 08AA14345 
(ημερομηνία λήξης 6 Οκτωβρίου 
2013) 

Έχει διαφύγει εκτός Ακτής Ελεφαντοστού. Τελεί υπό 
διεθνές ένταλμα σύλληψης. Ενέχεται στην υπεξαί­ 
ρεση δημόσιου χρήματος και στη χρηματοδότηση 
και τον εξοπλισμό παραστρατιωτικών ομάδων. 

Άνθρωπος-κλειδί της χρηματοδότησης της φατρίας 
Gbagbo και των παραστρατιωτικών ομάδων. Είναι 
επίσης κεντρικό πρόσωπο στο πλαίσιο του λαθρεμ­ 
πορίου όπλων. 

Λόγω των τεράστιων κεφαλαίων τα οποία υπεξαί­ 
ρεσε και του γεγονότος ότι γνωρίζει τα παράνομα 
δίκτυα λαθρεμπορίου όπλων, εξακολουθεί να συνι­ 
στά κίνδυνο για τη σταθερότητα και την ασφάλεια 
της Ακτής Ελεφαντοστού. 

5. Justin Koné Katina Έχει καταφύγει στην Γκάνα. Τελεί υπό διεθνές 
ένταλμα σύλληψης. 

Συμμετείχε στη ληστεία της BCEAO. 

Από τον τόπο εξορίας του, εξακολουθεί να διαδρα­ 
ματίζει τον ρόλο του εκπροσώπου του Gbagbo. Σε 
ανακοινωθέν τύπου στις 12 Δεκεμβρίου 2011 υπο­ 
στηρίζει ότι ο Ouattara δεν κέρδισε ποτέ τις εκλο­ 
γές και θεωρεί ότι το νέο καθεστώς είναι παράνομο. 
Καλεί σε αντίσταση, εκτιμώντας ότι ο Gbagbo θα 
επανέλθει στην εξουσία. 

6. Ahoua Don Mello Γεννήθηκε στις 23 Ιουνίου 1958 στο 
Bongouanou. 
Αριθμός διαβατηρίου: PD-AE/ 
044GN02 (ημερομηνία λήξης 
23 Φεβρουαρίου 2013) 

Εκπρόσωπος του Laurent Gbagbo. Πρώην υπουρ­ 
γός Εξοπλισμού και Εξυγίανσης στην παράνομη 
κυβέρνηση. 

Είναι εξόριστος στην Γκάνα. Τελεί υπό διεθνές 
ένταλμα σύλληψης. 

Από την εξορία του εξακολουθεί να δηλώνει ότι η 
εκλογή του προέδρου Ouattara είναι παράνομη και 
δεν αναγνωρίζει την εξουσία του. Αρνείται να απα­ 
ντήσει στην έκκληση της κυβέρνησης της Ακτής 
Ελεφαντοστού για συμφιλίωση και καλεί τακτικά 
σε εξέγερση μέσω του τύπου, πραγματοποιεί περιο­ 
δείες κινητοποίησης στα στρατόπεδα των προσφύ­ 
γων στην Γκάνα. 

Το Δεκέμβριο του 2011 δήλωσε ότι η Ακτή Ελεφα­ 
ντοστού είναι ένα “φυλετικό κράτος σε κατάσταση 
πολιορκίας” και ότι “οι ημέρες του καθεστώτος 
Ouattara είναι μετρημένες”. 

7. Moussa Touré Zéguen Γεννήθηκε στις 9 Σεπτεμβρίου 1944. 
Αριθμός παλαιού διαβατηρίου: 
AE/46CR05 

Αρχηγός της ομάδας “Πατριώτες για την Ειρήνη” 
(GPP) 

Ιδρυτής του “Διεθνούς Συνασπισμού για την Απε­ 
λευθέρωση της Ακτής Ελεφαντοστού” (CILCI) 

Αρχηγός παραστρατιωτικής ομάδας από το 2002, 
ηγείται της ομάδας GPP από το 2003. Υπό τις 
διαταγές του η GPP καθίσταται η ένοπλη πτέρυγα 
του Gbagbo στο Αμπιτζάν και στη νότια περιοχή 
της χώρας. 

Με την GPP, φέρει την ευθύνη για πάρα πολλές 
βιαιοπραγίες, με στόχο κυρίως τους πληθυσμούς 
που προέρχονται από τη βόρεια περιοχή και τους 
αντικαθεστωτικούς.
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Όνομα (και ενδεχόμενα 
προσωνύμια) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι 

Προσωπική ανάμειξη στις μετεκλογικές βιαιοπραγίες 
(συνοικίες Abobo και Adjamé ιδίως). 

Εξόριστος στην Άκρα, ο Touré Zéguen ιδρύει τον 
“Διεθνή Συνασπισμό για την Απελευθέρωση της 
Ακτής του Ελεφαντοστού” (CILCI), σκοπός του 
οποίου είναι η επαναφορά του Gbagbo στην εξου­ 
σία. 

Από τον τόπο εξορίας του, πολλαπλασιάζει τις 
εμπρηστικές δηλώσεις (για παράδειγμα, συνέντευξη 
Τύπου της 9ης Δεκεμβρίου 2011) και παραμένει σε 
μια λογική διένεξης και ένοπλης εκδίκησης. Θεωρεί 
ότι η Ακτή Ελεφαντοστού υπό τον Ouattara είναι 
παράνομη και “έγινε εκ νέου αποικία” και “καλεί τον 
λαό της Ακτής Ελεφαντοστού να διώξει τους απα­ 
τεώνες” (Jeune Afrique, Ιούλιος 2011). 

Έχει ένα μπλογκ με το οποίο καλεί με βίαιο τρόπο 
τον λαό της Ακτής Ελεφαντοστού να κινητοποιηθεί 
κατά του Ouattara.»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

★ Εκτελεστική απόφαση 2012/144/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2012, για την εφαρ­ 
μογή της απόφασης 2010/656/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της 
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EL 

Περιεχόμενα (συνέχεια)



Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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